MAO®HMA XXI LECTIO PRIMA ET VICESSIMA
[IQE ITHPE TO ONOMA TOY TO PISAURUM

KEIMENO 21: Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis
legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam praeter Capitolium,
pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui diu apud
Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure
divisam, absens dictator est factus ; is Gallos 1am abeuntes secutus est :
quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic appensum civitati
nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post
hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

META®PAXH: Me oapynyd 10 Bpévwwo o1 Taldteg, a@ov
KOTOTPOTOGOV TIG POUAIKEG AEYEDVEC GTOV TOTOUO AAlD, KOTEGTPEYOV
evieAwg 1M Poun, extog and 10 Koamtoilo, yoo to omoio mpov o¢
avidAdaypo tepdotio ypnuatikd mocod. Tote o Kaudiog, mov elye
mopapeivel €E0p1oTOC Yoo TOAD Kapd otnv Apdéa, ywuti O poipace
akpipodikota ™ Aeio amd tovg Bniovg, ekAéytnke dkTdTOpOS OV KO
anovciale. Avtdg akorovOnce tovg ['ohdtec mov MON amoywpovGAV.
AoV tovg eEoA0Bpevoe, mpe micw OAo 10 ypvodetl. Emedn {uyiotnke
o6TOV TOMO €KEIVO €0mGE TO GVOUA TOL oTNV TOAN: OvoulAaleTon, dnAaon,
[Ticavpo, emedn ekel {uyiotmke 10 Ypvodel. Metd v mpdén avt o
Kaudlog enéotpeye oty e€opia, amd dmov apydtepa yOpioe, apov TovV
TOPUKAAECOV.

XYNTAEH:

Brenno: Y o1t petoyn mov gvvoegiton

Duce: K ot0 Brenno

Galli: Y oo everterunt

Apud flumen: gunp6Het0g TPOGO10PIGUOS TOV INADVEL TO TANGIOV
Alliam: napdBeon oto flumen

Deletis: ypovikn petoyn an’to everterunt

Legionibus: Y tov deletis

Romanorum: yevikn ktnrtikn oto legionibus

Everterunt: prua

Urbem: A cto everterunt

Romam: eneéiynon oto urbem

Praeter Capitolium: gunpd0etog mpoodiopiopdc g eEaipeong
pro quo: eurpoeToc TPOGIOPIGUOS TG OVTIKOTAGTOOTG
immensam: en1BeT1KOG TPOGOI0PIGUOG GTO pecuniam
pecuniam: A ct0 acceperunt

acceperunt: prnuo

Tum: enppnUaTIKOS TPOGIOPIGUOS TOV YPOVOL

Camillus: Y oto factus est
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Qui: Y oto fuerat

Diu: enippnpotikods Tpocsdlopioodg Tov ypovov

apud Ardeam: gunpo0eTOC TPOGIOPIGUAC TOV SNADVEL TO TANGIOV
in exilio: eunpdOeTOC TPOGIOPIGUAC TN KATAGTACTC
fuerat: pnua

propter Praedam: eunp66stog mpocdiopiopog 1ov eEmTEPIKOV
OVOYKOGTIKOU O1TiO

Praedam: Y cto divisam

Veientanam: eniBetikdg npocsdlopiopdg oto pracdam
Aequo: emBeTIKOC TPOGIOPICUOS GTO 1ure

Ture: agapeTikn tov TpdmoL a’to divisam
Divisam: emBeticn petoyn oto fuerat

Absens: evavtiopoatikn petoyn oto factus est
Dictator: K oto Camillus

Factus est: pnuo

Is: Y oto secutus est

Gallos: A o710 secutus est

Tlam: emppnuaTiKOc TPOGIOPIGUOS TOL YPOVOL
Abeuntes: ypovikn petoyr an’to secutus est

secutus est : pruo

quibus: Y o710 interemptis

interemptis: ypovin petoyn amn’to recepit

aurum: A o710 recepit

omne: KOTNYOPNUATIKOG TPOGOOPICUOG GTO aurum
recepit: pnuo

Quod: Y oto dedit

Illic: emppnuotiKdg TPosdIoPIGUAS TOV TOTOV
Appensum: o1Ti0A0YIKT petoyn am’to dedit

Civitati: A éuueco oto dedit

Nomen: A dueco oto dedit

dedit: pnuo

nam: TPPNUATIKOC TPOGIOPICUOS TOV TPOTOL
Pisaurum: K o7o civitas

Dicitur: prjuo

Quod: 01T10A0Y1KOG GUVOEGOG

Ilic: emppnuotiKdg TposdIoPIGUAS TOV TOTOV
Aurum: Y ot0 pensatum est

pensatum est: prua

Post factum: eunpoOetog Tpocdtopioudg tov ¥pdvov
Hoc: embetikdg mpocsdiopiopds oto factum

Rediit: prjpa

in exilium: gunpoBeT0g TPOGOIOPIGUAOGC TOV dNADVEL Kiviion 6€ TOTO
unde: emPPNUATIKOG TPOGIHOPIGUAS TOV TOTOV
tamen: eTPPNUATIKOS TPOGOOPIGUOG TOV YPOVOV
rogatus: ypOVIKY] LLETOYN GTO reversus est

reversus est: pruo



MAO®HMA XXIII LECTIO TERTIA ET VICESSIMA
ENAX YIIEPOXOX ANOPQIIOX

KEIMENOQO 23: Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat
et filius. Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a
marito ; quin immo cum illa cubiculum mariti intraverat, vivere filium
simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer, respondebat :
« Bene quievit, libenter cibum sumpsit ». Deinde, cum lacrimae suae, diu
cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur ; tum se dolori dabat
et paulo post siccis oculis redibat. Scribonianus arma in Illyrico contra
Claudium moverat ; fuerat Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano,
Romam trahebatur. Erat ascensurus navem ; Arria milites orabat, ut
simul imponeretur. Non impetravit : conduxit piscatoriam naviculam
ingentemque navem secuta est.

META®PAXH: 'Hrtov dppwotoc o Kokivag Ilaitog, o ovlvyog g
Apploc, Nrav dppwotog kat o yog e O vyiog méBave. o avtdv
Appla v knodeia pe T€1010 TPOTO ETOIUACE, DGTE VO, TNV QLYVOEL 0 AVIPOG
me.  Ku o pévo oavtd, oArd kédbe @opd mov Eumaive oTnv
KPERATOKALOPO TOV AVIPO TNG, TPOSTOOVTAV OTL O Y10G Tovg (et Ko
otov oVluyd ™G, O Omoiog GLYVA avapmOTIOTOV TL KAVEL TO TOudl,
amovIoOVoE: « KowunOnke «oAd, mpdOvpo mpe TV TPOPN TOLY.
Apyotepa, LOAC Ta OGKPLE TG, TO OTOi Yol TOAD MPO GLYKPOATOVGE,
vikovoav kot oy ETolna va Eeomacovy, £fyaive EEm. Tote Tapédide Tov
€aVTO NG oTN OAY™ Ko Alyo apydtepa enEoTpeQe e oTeYVA T pato. O
2xpipoviovoc otaciale oy IAlvpia evavtio otov Kiavowo. O Ilaitog
NTOV HE TO HEPOG TOL Kal, Aoy okot®dnke o ZkpPpoviavdg, Tov
odnyovoav cnpodéso otn Poun. Emrpoxerto va avePet oe mhoio. H
Appla mapakarovoe tovg otpatidteg va enPifactel pali tov. Agv 10
katopOwoe. Noikioce Eva pHikpo yopokdiKo kot akoAovbnce 1o melmplo
mAoto.

XYNTAEH:

Aegrotabat: pnuo

Caecina Paetus: Y o710 aegrotabat
Maritus: mopdfeom oto Caecina Paetus
Arriae: yevikn KTNTiKN 6T0 maritus
Aegrotabat: pruo

Filius: Y oto aegrotabat

Filius: Y oto mortuus est

Mortuus est: pruo

Huic: 6otikn yopiotikn o’ to paravit
Arria: Y oto paravit

Funus: A cto paravit



Ita: emppnuoTIKdg TPOGIOPIGUAE TOV TPOTOV

Paravit: prjpa

Ut: coumepoaspatikdg GOVOEGHOG

Ignoraretur: pnuo

a marito: eunpd0eTog TPOGIOPIGUAC TOL TOMTIKOV OUTiOL

quin immo: avtifeTIKOC GHVOEGLLOG

cum: YpovikOG GOVOEGLLOG

illa: Y oto intraverat

cubiculum: A c7o intraverat

mariti: yevikn Kmnrikn oto cubiculum

intraverat: pnuo

vivere: £101k0 anapéuearto, A oto simulabat

filium: Y tov vivere

simulabat: prpa

marito: A oto respondebat

persaepe: eTPPNUATIKOS TPOGIOPIGUOS TOV ¥POHVOV

interroganti: emBetikn| petoyn on’ to respondebat

quid: A oto ageret

ageret: pMua

puer: Y oto ageret

respondebat: pruo

Bene: emippnpotikdg mpocsodlopioldg Tov TpOTOn

Quievit: prjua

Libenter: emippnuatiko¢ T1pocdlopioos Tov Tpomov

Cibum: A cto sumpsit

Sumpsit : prjpo

Deinde: emippnuatikd¢ Tpocdtopioods Tov ¥povon

Lacrimae: Y oto vincerent (Kot otn petoyn cohibitae)

Suae: emBeTiKdC TPoGd10PIGHOG 6TO lacrimae

Diu: emppnpotiKdg tposolopiGpdg Tov YpOvou

Cohibitae: emBetikn petoyn an’ to vincerent

Vincerent: pruo

Prorumperent(que): pruo

Egrediebatur: prjuo

Tum: enppnuUaTIKOS TPOGIOPIGUOS TOV YPOVOL

Se: A dueco oto dabat

Dolori: A éuueco oto dabat

Dabat: prjpa

Paulo: agaipetikn) Tov HETPOL

Post: emppnuatiKdc Tpocdlopiooc Tov YpOVoL

Siccis: emppnuotikd K tov tpdémov an’ 1o redibat

Oculis: apapeTic Tov opydvov (1} ToV TPOTOV)

Redibat: prjua

Scribonianus: Y o610 moverat

Arma: A o610 moverat

in Illyrico: eunpo60etog Tpocdopioudg TG 6TAoNS 6E TOTO

contra Claudium: eunp60et0¢ TPOGIOPIGUOC TS EVAVTIOONC
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moverat: pruo

fuerat: pnua

Paetus: Y oto fuerat kou oto trahebatur

in partibus: eunp6HeT0g TPOGOOPIGUOG TN KATAGTACTC
eius: yevikn ktntikn oto partibus

0cCiso: amOALTI APUIPETIKT XPOVIKY| pLetoyn o’ to trahebatur
Scriboniano: Y tng petoyng occiso

Romam: ottiatikn mov dniavel kotevBovven ce TOTo
Trahebatur: pnuo

Erat Ascensurus: prfuo

Navem: A c7o erat ascensurus

Arria: Y oto orabat

Milites: A oto orabat

Orabat: pnpo

Simul: emppnuaTIKOC TPOGIOPIGUOC TOL TPOTOV
Imponeretur: pnuo

Non impetravit: prjuo

Conduxit: prua

Piscatoriam: emBetikdg Tpocdiopiopdg 6to naviculam
Naviculam: A oto conduxit

Ingentem(que): emBeTiKOC TPOGIOPICUOC GTO havem
Navem: A o710 secuta est

secuta est: pruo

AEYTEPEYOYXEY ITPOTAXEIX:

1. ut ignoraretur-> counepacpotikn. Eicdyeton pe to ut. Exeépeton pe
VTOTOKTIKY TopaTatikod Yol eéaptdtor omd pruo 16Topikov ypOvoL
(paravit) kot dNA®VEL TO GUYYPOVO.

2. cum intraverat> ypovikn. Eicdyston pe 1o v emavoinmrikd cum.
Exopépeton pe oplotikn vmepouviedikov. AnAmvel adpiotn ETOVAANYN
670 TOPEAOOV.

3. quid ageret> mAdyio epotnuatiky. Eicdyetor ue v epommuoTiKn
aviovouio quae. Exeépetot pe vrotaktikn mopatatikod yioti eEaptiton
and prua 1oToptkov ypovov (respondebat). AnAwmvel 1o chyypovo. A ot
LeToyn interroganti.

4. cum vincerent=> ypovik|. FEiodyetar pe tov 1otopikd cum.
Exepépetoan pe vmotoktiky] mopatotikod yiati €€aptdtol amd  priua
16TOPIKOV YpOVoL (egrediebatur). AnAwmvel To cOYYPOVO.

5. ut imponeretur=> BovAntikr. Eiwcdyeton pue to ut. Exeépetor pe
VTOTOKTIKY TTopaTatikov yoti eéaptdror omd pruo 16Topikoy ypOvoL
(orabat). Aniavel To GOyypoOvo.

MAOGHMA XXIV LECTIO QUARTA ET VICESSIMA
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TO TAOHMA ENOX YEYTH

KEIMENO 24: Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset
eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi non esse,
Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus esse. Accipe
nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad
Nasicam venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi
non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte
mentiebatur : « Quid ? » inquit « Ego non cognosco vocem tuam ? »
Visne scire quid Nasica responderit ? « Homo es impudens. Ego cum te
quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non
credis ?»

META®PAYXH: Otav o Iloumioc KopviiMog Naoikde mye otov
‘Evvio tov momty k1 owtd¢ oty moHpta {nrovee tov ‘Evvio, poMg m
VINPETPLOL TOV €ime OTL ekeivog Oev Mtav omitt, o Naoikdg Katdrape Ot
aLTH HE 010TaYT] TOL KLpiov NG €lye mEL AVTO, KL OTL EKEIVOG NTOV HEGA.
MdabBe topa T ékove petd o Naowde. Metd and AMyeg nuépec, 6tav o
‘Evviog mfye otov Noaocwd kot tov {ntodce otnv mopTa, OVOPDOVNGE O
Noaotkdg 61t avtdg dev Ntav omitt, map’ O0ho mov Ntav omitt. Tote o
‘Evviog emeidn ayavikmoe mov o Naoikdg t0c0 @avepd EAeye yépata,
«Tyy, ene, «Eyo de yvopilo ™ eovy covy»y Oélelc va pabeg Tt
andvinoe o Naowkds; «Eicot avOpwmoc avaidne. Eyom, 6tav oe {nrovoa,
nioteya TV VANPETPLE Gov OTL dev eicau omitt. Eob guéva tov 1010 dev
TGTEVELG»

XYNTAEH:

P. Cornelius Nasica—> Y 610 venisset

ad Ennium—> eunpo60etog mpocsdiopiopdc g Kivnong 6€ mpdommo
poetam—> mopdbeon oto Ennium

venisset—> prjpo

ei(que)=>Y 1oV qugerenti

ab ostio2 cunpoHetog Tpocdiopioudg TOL TOTOV
quaerenti—> embetikn petoyn omd to dixisset
Ennium—> A o710 quaerenti

Ancilla->Y oto dixisset

Dixisset—=> prjua

Eum-> Y 610 non esse

Domi—> a@aipeTikn TG 6TACNG GE TOTO

non esse—> £101K0 amapEueato, A oto dixisset
Nasica—> Y o710 sensit

Sensit-> prjuo

Illam—> Y tov dixisse

Domini—> yeviki VTOKEWEVIKT GTO iussu

Tussu—> aQaPETIKN TG OLTiog
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Id-> A o7o dixisse
Dixisse—> €101k6 amapéuparto, A oto sensit
Ilum-> Y tov esse
Intus—> emppnUATIKOG TPOGIOPIGUOC GTACTC GE TOTO
Esse—> 1016 amapéueoto, A oto sensit
Accipe = piuo,
Nunc—> enppnuotikodg Tpocdlopiopidc Tov ypovov
Quid—> A oto fecerit
Postea—> cmippnHaTIKOC TPOGIOPIGUOS TOL YPOVOL
Nasica—> Y o710 fecerit
Fecerit—> prjuo
Paucis—2> emifetikdc mpocdiopiopnog oto diebus
post 2 ETPPNUATIKOS TPOGIOPIGUOS TOL YPOVOL
diebus—> apapetikn Tov pPETPoOv
Ennius—=> Y o710 venisset
ad Nasicam—> gunpo0etoc Tpocsdiopiouds g Kivnong o Ttpdemmo
venisset—> pfuo
eum—> A oto qugereret
a ianua-> gunpo0etog Tpocdlopiopdc TG 6TACNG G TOTO
quaereret—> pnuo
exclamavit—-> pfuo
Nasica—> Y o710 exclamavit
se 2 Y 670 non esse
domi—> enippnuaTIKOC TPOGIOPIGUOS TG 6TAONG GE TOTO
non esse—> £101K0 amopEUEato, A oto exclamavit
domi—> emppnpoTIKdg TPOGIOPIGUOG TG GTACTG OE TOTO
erat—> pnuo
Tum—> emppnuUaTIKOS TPOGIOPIGUHS TOL YPOVOL
Ennius—> Y o7o inquit ( kot oto indignatus)
Indignatus—> a1tioAoyikn petoyn amod to inquit
Nasica=> Y o10 mentiebatur
Tam—> emppnuatikdg TPOGOIOPIGUOC TOV TOGOD
Aperte—> mTippnUATIKOC TPOGIIOPIGHOS TOV TPOTOL
mentiebatur 2 pnuo
inquit-> prjuo
Ego—~> Y 010 non cognosco
non cognosco—> Priuo.
vocem—> A 670 COgnosco
tuam—> emOeTIKOG TPOGdIOPIGUOS GTO Vvocem
Visne—> prjua
Scire—> telikd amapépearto, A 610 visne
Quid—> A oo responderit
Nasica—> Y o710 responderit
Responderit—-> pnua
Homo—> K o710 tu
Es—> pniua
Impudens—> enbetikoc Tpocdoptopnds 6to homo
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Ego—~> Y 010 quacrerem

Te—> A 610 quaererem

Quaererem—> pnuo

Ancillae> A oto credidi

Tuae—> emBetik6g Tpocdiopionds oto ancillae
Credidi-> pnuo

Te—> Y tov non esse

Domi—> emnippnuatikdg Tpocdlopioog e otdong e Tomo
non esse—> £101K0 amopiueato, A oto credidi
tu—> Y o710 non credis

mihi—> A o710 non credis

ipsi—2> katnyopnuatikdc Tpocdloptopog 6to mihi
non credis—> pruo

AEYTEPEYOYXEY ITPOTAXEIX:

1. cum venisset//dixisset> ypovikéc. Eicdyovtol pe tov 1610pikd cum.
Expépovion pe vmotoktikn vrepovvtedikov yiati §aptavtal and prpo
1GTOPIKOV YPOVOUL (sensit) Kot SNADGVOVY TO TPOTEPOYPOVO.

2. quid fecerit 2 mAdywo epotnuatiky. Eicdyetol pe v epoTnUOTIKN
aviovouio quid. Expépeton pe vtotaKTikn mTopakeévo yoti eEoptatal
and pnuo apkTIKoOv y¥poévov (accipe).  ANAOVEL TO TPOTEPOYPOVO.
Xpnowevel og A tov accipe.

3. cum venisset=> ypovikr|. Eicdyetar ue tov 1otopikd cum. Exeépetan
LE VTOTOKTIKN VTEPCLVTEAIKOL YTl €EaPTATOL OO PRUE 1GTOPIKOV
1POVOoVL (exclamavit) Kot SnAdVeEL TO TPOTEPOYPOVO.

4. cum qugereret> ypoviky. Eicdyeton pe tov 1otopikd cum.
Exopépetar pe vmotaktiky mopatatikov yuori eEaptdror amd  pruo
10TOPIKOV YpoOvov (exclamavit). Animvel to cOyypovo.

5. etsi erat> svovtiopatikn. Ewsdyston pe to etsi.  Exeépetor pe
OPLOTIKT] TOPATOTIKOD V10Tl SNADVEL TO TPAYUATUKO.

6. quod mentiebatur-> ovciaotik. Eicdyetar pe to quod. Exeépeton
ue opotikn. Exepdlet artia kou ypnoevel wg A oto indignatus.

7. quid responderit> mldywon epotnpotik.  Ewodyetar pe v
epOTNUATIKN avtovopio quid. Exeépeton pe vmotaktikn mopokeévon
vyt eoptator omd To amapéueato (scire) mov efaptdTon amd P
apKTIKOD YpOVOL (VISP EVESTMOTAG) KoL OMAMVEL TO TPOTEPOYPOVO.
Xpnowevel wg A tov scire.

8. cum quaererem—> jpovikr. Eicdyeton pe tov 1otopikd cum.
Exopépetar pe vmotoktiky mopatatikov yuri eEaptdror amd  prupo
16TOp1KOV Ypovov (credidi) Ko SnAdVEL TO GUYYPOVO.

MAO®HMA XXV LECTIO QUINTA ET VICESSIMA
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QY ENA XYKO XTAOHKE A®OPMH NA KATAXTPA®EI H
KAPXHAONA

KEIMENO 25: Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex
Carthagine ostendensque patribus « Interrogo vos » inquit « quando hanc
ficum decerptam esse putetis ex arbore». Cum omnes recentem esse
dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse
Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete
periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam,
quae nimia vobis est, deponite. = Neminem credideritis patriae
consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem
publicam in extremo discrimine quondam fuisse !» Statimque sumptum
est Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est.

META®PAYH: O Kdatovog épepe kdmowo uépa ot ZOyKAnto éva
ovko pao and v Kapyndova kai deiyvovidg to 6Tovg ZuyKANTIKOUS
«Zog poTO», €ime, «mdte vopilete OTL OLTO TO GUKO KOTNKE OO TO
0évtpo;» Otav 6Aol Tov gimav OTL glvanl PPEGKO, «KL OU®G, TPV TPELS
HEPEC », gime, «udbete 0TL €xel komel and v Kapynodva. Tdéco kovid
ota telyn pog £govpe tov €xOpo! 'Etot, Aowmodv, mpocélte tov kivouvo,
wpootatéyte TV matpida. Tig dvvauelg g TOANG UMV EUTICTEVECTE.
Tnv avtoremoifnom, n omoia eivor vepPoiikn oe’ cag, va amoPdAiete.
Kavévag unv motevete 611 B ppovticet yia v motpida, av €ceig ot idot
dev opovticete yw v morpida. Ouunbeite 011 M moAteion kdmote
Bpénke otov €oyxato Kivouvon. Apéowg  Eexivnoe o 1pitog
Koapyndoviaxdg mdAepog, Katd tn SAPKELD TOV OO0V KOTACTPAPNKE M
Koapymoodva.

XYNTAEH:

Cato~> Y o7o attulit

Attulit> piua

Quodam—> enBeTikO¢ Tpocdiopiouds oto die

Die—> agaipetikni Tov ¥povov

in curiam—> gunpoHeTog TPOGOOPIGUOS TOL TOTOV
ficum—> A oo attulit

praecocem—> KoTyopnUATIKOG TPOGdoptopds oto ficus
ex Carthagine—> gunp60etog TpocdlopIoUdS TNG TPOEAEVONC
ostendens(que)—> TPOMIKY LETOYT OO TO inquit
patribus—> A oto ostendens

Interrogo—> pnua

Vos—> A oto interrogo

Inquit-> prua

Quando—~> emppnUATIKOC TPOGILOPIGLOS TOV YPOVOL
Hanc—> embetikog mpocdiopionds oto ficum

Ficum—> Y oto decerptam esse
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decerptam esse—> €101k amapéugato, A 610 putetis
putetis> prjuo

ex arbore—> gunpo0eToc TPOGHOPIGUOS TG ATOUAKPVVOTC
Omnes—> Y oto dixissent

Recentem—> K cto ficum

esse—> €101K0 amapEpeato, A oto dixissent
dixissent—> pnuo

ante diem—> eunpd0eTOC TPOGHOPIGHOG TOV YPOVOL
tertium—> embetikdc Tpocdloploog oto diem
inquit-> prjuo

scitote—> pnua

decerptam esse—> €101k amapEpPato, A 610 scitote
Carthagine—> 0@upeTiki| 6TA0NG 0€ TOTO

Tam—> enppnUaTIKOG TPOGIOPIGUOS TOV TOGOD
Prope—> emippnuatikdc TpocdlopiGoc TOV TOTOV

a muris—> gunpobeTog TPOGIOPIGUOC TNG OVOPOPEG
habemus—> prjua

hostem—> A oto habemus

Cavete—~> pruo

Periculum—> A oto cavete

Tutamini—> prjuo

Patria—> A o710 tutamini

Opibus—> agoipetikn ToV HEGOV

Urbis—> yevikn ktntikn oto opibus

Nolite=> prpoa

Confidere~> telikéd anopéueato, A oto nolite
Fiduciam—> A oto deponite

Quae~> Y oo est

Nimia—> K oto quae

Vobis—> 0TI TPOGOTIKY] KTNTIKY

Est=> prjuo

Deponite—> prua

Neminem—> Y oto consulturum esse

Credideritis=> prjuo

Patriae—> 50TiIk1 Y0PIOTIKY

consulturum esse—> €101k6 amoapéupato, A oto credideritis
vos—> Y o710 consulueritis

ipsi=> xotnyopnHoTIKOS TPOGIIOPIGUOG GTO VOS
patriae—> 50TIKN YOPIOTIKY

consulueritis—> piua

Mementote—> pnpo

Rem—> Y oto fuisse

Publicam—> emBetik6g Tpocdiopiopdc 6to rem

in discrimine 2 gunpo60eTog TPOGIOPIOUOS TG KATAGTOONG
extremo—> embeTikdc TPocsdlopIGHog 610 discrimine
quondam—> EmTPPNUATIKOC TPOGIOPIGUOS TOL YPOVOL

fuisse> €101k0 amopépparo, A 610 mementote
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Statim(que)—> emppNUATIKOC TPOGIIOPIGHOG TOV XPOVOL
sumptum est—> pnua

Punicum—> emOetikdg mpocdiopiouds oto bellum
Bellum—> Y 6to sumptum est

Tertium—> enbetiKog Tpocdopiopndg oto bellum

Quo~> aPalpETIKN TOL ¥POVOL

Carthago—> Y o710 deleta est

deleta est=> pnua

MAO®HMA XXVII LECTIO SEPTIMA ET VICESSIMA
TO IINEYMA QPIMAZEI OIIQX OI KAPIIOI

KEIMENO 27: Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi
Pacuvius grandi iam aetate recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo
minor natu erat, tragoediam suam, cui « Atreus» nomen est, ei
desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae
scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et acerbiora. « Ita est » inquit
Accius « ut dicis ; neque id me sane paenitet ; meliora enim fore spero,
quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in
ingeniis : quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda ; sed
quae gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed putria.»

META®PAYH: Ortav o Akkiog mye and ™ Poun otov Tapavta, dmov
elye amoovpbei o IlaxovPiog, oe peydAn ma nikio, ueve 6° avtdov. O
AKkKl0G, 0 omoiog ™G TPOg TNV MAKie NTOV TOAD HKPATEPOS, TNV
Tpay®oia Tov, TG omoiag To dvoua MoV «ATpéac», petd amd embopio
tov, 10V dPace. Tote o IokovProg eime OtL ivar BEPora Mynpd Ko
LEYAAOTPETO. OGQ EXEL YPAWEL, OALA OTL TOL EaivovTol OU®G OVTE KATMG
Tpoyld kol ayovpa. «Etotl etvow, gime o Akkiog, «Omme ta Aeg. Ovte
BéPara petaviove YU avtd. [ati ehnilm 6t Oa eival KaAvtepa ovTd TOL
Oa ypayw otn cvvéyetn. ol ovtd oL 10YVEL Y10, TOVS KAPTOVS, TO 1010
Aéve OTL ocvpPaivel Kor pe To TVELUA: OCOL YEVWIOUVTOL GKANPOL Kot
dyovpot ot cvvéyew yivovior YALKEIC Kal guydpiotol. AAAG OGOl
YEVVIOUVTOL OO TNV opyf] HOPOUEVOL Kol poAakol, O0ev opludlovv
apydtepa, AALA YivovTol GATIOL.»

XYNTAEH:

Accius=> Y o710 venisset

ex urbe—> gunpdbetoc TG amoudKpLVeNC
Roma—> eneénynon oto urbe
Tarentum—> attiatikn kiviong og 1m0

Venisset—> prjua
11



Ubi—> emppnuatikdg Tov T010u

Pacuvius—> Y o710 recesserat

Grandi—> embetikdc mpocdiopilooc 6To aectate
Iam—> emppnUATIKOS TOV YPOVOL

Aetate—> 0QAIPETIKN TOV YPOVOV
Recesserat—> pnua

Devertit—> prjuo

ad eum—> gunpoOetog ¢ Kivnong e TPOGHOTO
Accius=> Y o710 legit

Qui~> Y oto erat

Multo—> a@ailpetikn Tov UETPOL

Minor—> K oto qui

Natu—> aQapeTIKn TG AVOPOPAS

Erat-> pnua

Tragoediam—> A dueco oto legit

Suam—> emBeTikO¢ TPocdiopiouds oto tragoediam
Cui—> 00TIK1| TPOCOTIKN KTNTIKN

Atreus—> K o1o nomen

Nomen—> Y oto est

Est-> prjuo

Ei~> A éuueco oto legit, Y oto desideranti
Desideranti—> attiodoyikn petoyn an’ to legit
Legit—> prjua

Tum—> enippnUATIKOS TOV YPOVOL
Pacuvius—> Y oto dixit

Dixit—> pnua

Sonora—> K o610 quae

Esse—> €101k amapépuparto, A oto dixit
Grandia—> K oto quae

Quae—> Y oro scripsisset

Scripsisset—> prjua

Videri—=> €101k6 anopépparo, A oto dixit
Ea—> Y oto esse kot oto videri

Sibi—> dotik1 TOV KPIVOVTOC TPOGHTOV
Duriora—> K cto ea

Acerbiora—> K oto ea

Ita—> emppNUOTIKOS TOL TPOTOL

Est—> pnua

Inquit—-> prua

Accius—~> Y o710 inquit

Dicis—> prjua

Id-> Y o7o paenitet

Me=> OITLOTIKY] TOV TPOGHOTOV TOV UETAVIDOVEL
Sane—> enppNUATIKOS TOL TPOTOL

Paenitet> piua

Meliora—> K o710 quae

Fore—> £101k0 amopéueato, A 6to spero
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Spero—> pnua

Quae—> A oto scribam

Deinceps—> enippnuoTikog Tov xpovov
Scribam—> piua

Quod~> Y oto est

in pomis—> eunpoOetog Tov TOMTOL (UETAPOPIKEL)
est—> piua

idem—> Y o7o esse

esse—> €101K0 amapEUETo, A 610 aiunt
aiunt-> pruo

in ingeniis—> eunpdOetog ToL TOTOV (UETUPOPIKEL)
quae—>Y o710 nascuntur

dura-> K o710 quae

acerba—> K ot0 quae

nascuntur-> pnuo

post—> EMPPNUATIKOG TOV YPOVOV
fiunt-> pnipa

mitia—> K o10 quae

iucunda—> K oto quae

quae—> Y o710 gignuntur

gignuntur-> pfjuo

statim—> emppNUOTIKOS TOVL YPOVOL
vieta—> K oto quae

et mollia—> K ot0 quae

matura—> K oto quae

mMoX—> EMPPNUATIKOG TOV YPOVOL
fiunt-> pnpa

putria=> K 610 quae

MAOGHMA XXVIII LECTIO DUOTETRICESSIMA
YXTA IXNH ENOX APAIIETH AOYAOY

KEIMENO 28: Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas
fugit. Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses pro libero
fuit, inde in Asia abiit. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum
fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et
in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque
diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli
spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut
nihil e1 gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.
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META®PAXH: O Aixwog, dovA0g Tov Alodmov pHog, 0 omoiog ivan
YVOOoTOC 6€’ 6éva, and t Poun épuvye mpog v ABnva. Avtdg, oty
Ava Mtav kovid otov [ldtpova tov emkoOpel0 HePIKEG NMUEPES M
elevbepog, KL amd’ kel Epuye oty Acia. Apyotepa, Kamoro¢ ITAdtwvog
amo TG LAPOEIS, LOMG Epabe OTL avTdg NTOV OPOTETNG, OO ETICTOAES TOL
Awcomov, tov avBpomo cuvélafe Kot Ttov mapedwae otnv ‘Epeco yua va
evAoxiotel. Eol avalnmoe ta iyvn avtov tov avlpdmov, 6 TopoKoio,
KoL e HeYAAN epovtida gite ot Poun oteile gite and v Epeco kabng
eMOoTPEPELS PEPE avTOV pali cov. Mn o€ anacyoAnocetl molog atiog eival
o GvBpomoc. Totl pikpng a&log etvon 6molog eivor 1060 TIMOTEVIOC.
AMNG, e&ontiag TG elesviig mpdENG ko Tov Bpdoovg Tov dovAOV, amd
t6oM 0py"N 0 Alcwnog yéuoe, dote timota Yy’ avtdv o vydpioTo o€ Ha
UTOPOVGE VO VILAPEEL QIO TNV EMOVAKTIOT) TOV OPOTETY).

XYNTAEH:

Aesopi—> YeviKN KTNTIKN GTO Servus

Nostri—> em0etikdg mpocsdiopiouoc 6to Aesopi

Licinus=> Y oto fugit

Servus—> mopdabeon oto Licinus

Tibi—> dotikn TpocOTIKA

Notus—> emi0etikn petoyn

Roma—> agoipetikn Kivnong omd 10mo

Athenas—> attiatikn Kiviong og tOno

Fugit-> prjuo

Is=> Y oo fuit

Athenis—> a@apetikn otdong o€ TOTO

apud Patronem—> gunpd0etog 1pocdiopioudg Tov TANnGiov
Epicureum—> gmifetikdg npocsdiopiopdc oto Patronem
Paucos—> embetiKog Tpocdioplopdg 6To menses
Menses—> O1TIATIKT] TOV YPOVOL

pro libero—> gunpdbetoc Tpocdlopiopog oe BEon KatnyopovéEVOL
fuit-> prua

inde=> emppnuUaTIKOC TPOGIIOPIGHOS TOV TOTOV

in Asia—> gunpobetoc TPocdoPIGUOS TNE Kivhong o€ TOTo
abiit-> prjuo

Postea—> emippnpaTIKOC TPOGIOPIGUOS TOL YPOVOL
Plato—~> Y o710 cognovisset

Quidam—> embetikdg Tpocdiopioudg oto Plato
Sardianus—> nopdOeon oto Plato

Eum-> Y o710 esse

Fugitivum—> K oto eum

Esse—> e101k6 anapéueoto, A o6to cognovisset

ex litteris=> gunpobetog mpoéievong (autiag)

Aesopi—> yevikn Tov dnuiovpyov oo litteris
Cognovisset—> pruo

Hominem—> A cto comprehendit
14



Comprehendit—> prjuo

in custodiam—> eunpdOeTog TPOGIOPIGUOS TOV GKOTOV
Ephesi—> yevikn ¢ otdong o€ 1m0

Tradidit-> pniuo

Tu-> Y oto investiga

Hominem—> A o710 investiga

Investiga—> pnuo,

Quaeso—~> pnua,

Summaque—> KaTtnYopNUATIKOC TPpocdloptopdg oto diligentia
Diligentia—> agoipetikn Tov TPOTOL

Romam—> attiatikn g kivinong og tomo

Mitte=> prjuo

Epheso—~> agoipetikn kivnong and téno

Rediens—> ypovikr| petoyn an’ to deduc

Tecum—> eunpo0e10¢ TPOGOOPIGUOC TNG GVVOIELNS (AVAGTPOPT))
Deduc—> pniuo

Noli—> pnua

Spectare—> teliké amapépearto, A 6to noli

Quanti—> yevikn g a&log

Homo—> K oo ille (to vontd Y tov sit)

Sit—> piua

Parvi—> emifetikdc mpocsdlopiopnog 6to preti

Preti—> yevikn g a&iog

Est-> prjuo

Qui~> Y oto est

Tam—> enppnUATIKOG TPOGIOPIGUOS TOV TOGOD
Nihili-> yevikn g a&iog

Est—> pniuo

Propter scelus—>eunpo0etog tov e£mTEPIKOD AVAYKAGTIKOD 01TiOV
propter audaciam—> eunp66etog Tov £MTEPIKOD AVOYKAGTIKOD 0tTion
servi—> yevikn vmokeevikn ota scelus, audaciam
tanto—> emOeTikdC TPocdoptopndg oto dolore

dolore—> a@apeTIKn TOVL TOWTIKOV ALTIOV

Aesopus—> Y oto adfectus est

est adfectus—> pnua

nihil2> Y o710 possit

ei—> 00TIKN O¢ ovuTANpOUO EnOETOV (TOV gratius)
gratius—> K oto nihil

possit—> pnuo

esse—> TEAMKO amapEUPaTo, A 6To possit

quam recuperatio=> ’ 6poc GUYKpIONG

fugitivi-> yevikn avtikellevikn oto recuperatio

MAOHMA XXIX LECTIO UNDETRICESSIMA
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O OKTABIANOZL, O TAIIOYTXHX KAI TO KOPAKI

KEIMENOQO 28: Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam
rediret, homo quidam ei occurit corvum tenens; eum instituerat haec
dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris multum interfuit
corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum
sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu
operam frustra impendebat ; quotiescumque avis non respondebat, sutor
dicere solebat « Oleum et operam perdidi ». Tandem corvus salutationem
didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit. Audita salutatione
Caesar dixit : « Domi satis salutationum talium audio ». Tum venit corvo
in mentem verborum domini sui : « Oleum et operam perdidi ». Ad haec
verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

META®PAYXH: Ortav o Oxtofiovog, petd t vikn oto Axtio, yoploe
ot Poun, xdmolog avOpwmog T ye vo. TOV GLUVOVINGEL KPATOVTAS £Vl
Kopakl. X’ ovtod eixe el vo Aéel avtd: «Xaipe Kaicap, viknt
avtokpatopa». O Kaicapag moAd evolapépnke va ayopdcel To Kopakt.
‘Eto1l, Aowmdv, 10 ayopace yio gikoot yldoeg onoteptiong. Avtd To
TopddEyLo TOPaKivnoe KAmooV mamovtor (wote) va ddacel 67 €va
Kopakt Tov 1010 youpetiopd. Ia moAd Kapd pdtora EGOvE TIG SVVALELS
tov. KdBe popd mov 10 movAi dev amaviovoe, o mamovtong cuvntile va
Aet. «Kpipo otov xomo pov».  Emitéhovg 10 wopdxt €pabe tov
YOPETICUO KOL O TOMOVTONG, emMOBLUOVTOS YPNUOTO, TO TNYE OTOV
Koaicapa. Otav axkovotnke o yapetiopnog o Kaisapog eine: «X10 omitt
LoV TOAAOVG TETOLOVG YOPETICUOVS aKOV®W». TATE GTO VOL TOL KOPAKIOV
npdav ta Adywn Tov Kvpiov Tov: «Kpipa otov kémo povy. M’ avtd ta
AOylo 0 Ahyovuotog YéAoE KL 0yOPaoE TO TOVAL e TOGO YpIUoTa, UE OGO
Timoto pEYPL TOTE JEV ElYE OYOPAGEL.

XYNTAEH:
Octavianus—> Y oto rediret
post victoriam—> eunpd0e10C TPOGIOPIGLOG YPOVOL
Actiacam—> em0eT1kO¢ TPOoGdIopIoUdS 6TO victoriam
Romam—> artiatikn Kivnong o€ 1010
Rediret> pnua
Homo—> Y oto occurit
Quidam—> gmbetiog tpocsdlopiopdc 6to homo
Ei—> A o710 occurit
Occurit—> pnuo
Corvum—> A oto tenens
Tenens—> emBetikn petoyn and to occurit
Eum—> A o710 instituerat
Instituerat—> pnua
Haec—> cvotoryo A oto dicere
Dicere—> telikd amapépgarto, A 1o instituerat
Ave—> prjua
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Caesar—> KANTIKN TPOGOMYNON

Victor—> emibeticog mpocdiopiopdc 6to imperator
Imperator—> noapdbson oto Caesar

Caesaris—> yeviK1| TOV EVOLOQPEPOUEVOV TTPOSHOTOV ant’ TO interfuit
Multum=> enippnpaTIKOC TPOGIOPIGUOS TOL TOGOV
Interfuit-> pnua

Corvum—> A cto emere

Emere—> tehiko anapéueoto, A oto interfuit
Ita(que)—> emppNUOTIKOS TPOGIIOPIoUOS TOV TPOTOV
Viginti=> emfetikdg mpocsdiopiopdc oto milibus
Milibus—> agoaipetikn g a&iog

Sestertium—> yevikr tov mepieyouévov oto milibus
Eum—> A 610 emit

Emit—> priuoa

Id—> emBetikoc TPosdiopiopndg 6to exemplum
Exemplum—> Y o7o incitavit

Sutorem—> A o710 incitavit

Quendam—> embeTikdc TPOGIOPIGUOG GTO sutorem
Incitavit=> pnua

Corvum—> A dueco oto doceret

Doceret—> prjuo

Parem—> emifetikoc Tpocdoptopndg oto salutationem
Salutationem—> A £uueco oto doceret

Diu—> emppnuotikdg 1pocdlopiopidc Tov ypovov
Operam—> A cto impendebat

Frustra—> enppnuatikog tposdloptotds Tov Tpomon
Impendebat—> piua

Quotiescum(que)—> emippNUOTIKOC TPOGIIOPIGLOC TOV YPOVOL
Avis—> Y oto non respondebat

non respondebat—-> pruo

sutor—-> Y oto solebat

dicere—> telikd amopépparo, A oto solebat
solebat—> pnuo

Oleum—> A oo perdidi

Operam—> A orto perdidi

Perdidi—> pnuo

Tandem—> emppnUOTIKOS TPOGIIOPIGUOS TOV XPOVOD
Corvus—> Y oto didicit

Salutationem—> A oto didicit

Didicit-> pruo

Sutor—> Y oo attulit

Cupidus—=> emippnpUaTIKO KOTITYOPOVLEVO TOV TPOTOV
Pecuniae—> yevikn og counAnpopa entfétov ( tov cupidus)
Eum—> A dueco oo attulit

Caesari—> A éupueco oto attulit

Attulit> piua

Audita—> aQalpeTIKn amdOAVTN YPOVIKT LETOYN
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Salutatione—> Y tng petoyng audita

Caesar—> Y oro dixit

Dixit—> prua

Domi—> enippnuotikoc Tpocsdlopiopuds g 6Taons o€ TOTo
Satis—> emppnUOTIKOG TPOGIOPICUOS TOV TOGOV
Salutationum—> yevikn dtopetikn

Talium—> enBetiKoc TPocdoplondg oto salutationum
Audio~> pruo

Tum-> nppnUATIKOS TPOGIOPIGUOS TOL YPOVOL
Venit—-> pruo

Corvo—> d0TIKN TPOCOMIKY

in mentem—> eunpdOeTOC TPOGIOPIGLOG TG Kiviiong og TOTo
verborum—> A o710 venit

domini—> yevikr vokepevikny oto verborum

sui—> embeTikoc TPocsdlopiopnds 6to domini

Oleum—> A oo perdidi

Operam—> A oto perdidi

Perdidi-> pnua

Ad verba—> gunpdbetoc TPocdOPIGHOS TOV YPOVOL
Haec—> emetikdg mpocsdiopiopdc 6to verba
Augustus—> Y oo risit

Risit—> prjuo

Emit(que)—> pnuo

Avem—> A oto emit(que)

Tanti—=> yevikf g aiog an’ to emit

Quanti—> yevikn g a&iog an’ to emit

Nullam—> cvctoryo A 6to emerat

Adhuc—> emppnuatikdg Tpocdopiods ToL YPOVOL
Emerat-> pnuo

MAOHMA XXX LECTIO TRICESSIMA
O AIKINIOX MOYPHNAX KAI TA HOH THX ANATOAHX

KEIMENO 30: Hic vero, iudices, et fuit in Asia et viro fortissimo,
patri suo, mango adiumento in periculis, solacio in laboribus, gratulationi
in victoria fuit. Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae,
Murenam laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter
vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt,
ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta
est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia suspectum aut ex Asia
deportatum. Meruisse vero stipendia in eo bello virtutis fuit; patre
imperatore libentissime meruisse pietatis fuit; finem stipendiorum patris

victoriam ac triumphum fuisse felicitatis fuit.
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META®PAXH: Avtoc 6pmc, dikaotéc, ko énoe oty Acio kot ylo
TOV TOTEPQ TOL, £VOV AVTPA YeEVVOLOTOTO, VIINPEE HeydAn Ponbela otovg
Ktvovovg, mopnyopld otovg poybovg, cvyydpnke otic vikeg. Ki av n
Acia €yel Kamola vrroyia TpuENG, opeilovue va ematvode Tov Movpnva,
enelon €lde v Acia oAld otnv Acia €{noce pe gykpdtewa. ' avtdv Tov
AOYO ot Katnyopot dgv Katnyopnoav tov Movpnva yio 1o évopo Acia,
YOPM 6TO OTOi0 OMUIOLPYNONKE EMOVOC Y10 TV OIKOYEVELX, VGTEPOPT LN
Yo TO YEVOG, TIUN Kot d0EQ Yo TO OVOuO, OAAG KOO0 AAAO GVELDOG Kot
vipon gite otV Acia poptdvetal gite and v Acia tpoépyetal. Onwmg,
vpée delypo avopeiog 10 OTL LANPEITNGE GTO GTPATO G OLTOV TOV
molepo.  Ymnpe detypo ocefacpod 1o OTL vanpétmoe mpodvuo tov
TOTEPO TOV OGO NTOV GTPATNYOS. YTNPEE EVOEIEN KOANG TOYMG TO OTL TO
téA0G NG Onteiog Tov cuvémese pe t vikn kot Tov Opiapfo tov Tatépa
TOL.

XYNTAEH:
Hic—> Y oo fuit
Tudices—> KAntikn TpocP@VNoN
Fuit-> pnua
in Asia—> gunpobetoc g otdong og TOmo
viro—=> mapdabeon oto patri
fortissimo—> emiBetikdC TPOGIOPIGUOG GTO Viro
patri—> dotikn yaplotikn and to fuit
su0—> emOETIKOC TPOGOIOPIGOG GTO SUO
mango—> enfeTikog Tpocdlopiopdg oto adiumento
adiumento—> dotikn T0V okomov ax’ to fuit
in periculis2> sunpdOetog T KatdoTaong
solacio—> dotikn Tov okomov an’ to fuit
in laboribus—> gunpdbetoc g KaTtdoTaoNg
gratulationi—=> Sotwkn Tov cxomov an’ to fuit
in victoria—> eunpoOetog g KardoTaong
fuit-> prua
habet—> prjua
Asia—> Y oto habet
Suspicionem—> A o710 habet
Quandam—> embeTIKOC TPOGIOPICUOS GTO suspicionem
Luxuriae—> yevikn avTIKEWEVIKY] GTO suspicionem
Murenam—-> A oto laudare
Laudare—> teAiké omapéuearto, A oto debemus
Debemus—> pnua
Asiam—> A oto vidit
Vidit=> pruo
in Asia—> gunpobetoc g otdong oe TOmo
continenter—> emippnUATIKOC TPOGOIOPIGLOC TOV TPOTOV
vixit—=> pnuo
Quam—> embeTIKOC TPOGIOPICUOS GTO rem
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ob rem—> gunpdOetog g artiog

accusatores—~> Y 010 non obiecerunt

Asiae—> yevikn ene€nynuUaTIK) 6TO nomen

Nomen—> A Gueco oto obiecerunt

Murenae—> A éupeco 6to obiecerunt

Obiecerunt-> prjuo

ex qua—> gunpoBeTog TG autiog

laus—=> Y oto constituta est

familiae—> dotik1| yopiotikn 610 laus

memoria—> Y oto constituta est

generi—> d0TIKN YOPLOTIKN GTO memoria

honos—> Y o710 constituta est

gloria—> Y o710 constituta est

nomini—> d0Tik1| Yap1oTIKn 6ta honos kot gloria
constituta est> piua

aliquod—> embetikdg Tpocdopicudc oto flagitium
flagitium—> A otic petoyég suspectum kot deportatum
dedecus—> A otig petoyég suspectum kot deportatum

in Asia—> gunpobetoc 6TdoNC 68 TOTO

suspectum—> emOeTIKY LETOYN

ex Asia—> gunpobetoc g mpoérevonc

deportatum—> emifetikn| peToyn

Meruisse—~> £101k0 anapiueoto, Y oto fuit

Stipendia—> A o6t0 meruisse

in bello> gunpobetog ToL YPOHVOL

€0~ embetikog Tpocdloploudc oto bello

virtutis—> yevikm KoTYOPLOTIKY] TOL YOPOKTPLOTIKOD YVOPICUOTOC
fuit-> prua

patre—> Y o1 LETOYN TTOV €VVoEital

imperatore—> K oto patre (1010[LOpPT APALPETIKT ATOAVT XPOV. LETOYT])
libentissime—> emppnUaTIKOS TPOGIOPIGUOS TOV TPOTOV
meruisse—> €101k6 amaéueato, Y oto fuit

pietatis—> yeviKn KATYOPNUOTIKT TOL YOPAKTNPIOTIKOD YVOPIGLOTOC
fuit-> prjua

finem—> Y oo fuisse

stipendiorum—> yevikn vrokelpevikn oto finem
patris—=> yeviKi VTOKEEVIKN 0TO Victoriam

victoriam—> K oto finem

triumphum-> K oto finem

fuisse—> 1016 amapéuearo, Y oto fuit

felicitatis—=> yevikn KoTyopNUOTIKY TOV XOPOKTNPLOTIKOD YVOPICUATOG
fuit-> pnpo

MAOHMA XXXI LECTIO PRIMA ET TRICESSIMA
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H I'ENNAIOTHTA AE BI'AINEI ITANTA XE KAAO

KEIMENO 31: Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus
exercitui Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut
omnes pugna abstinerent. Sed Paulo post filius eius castra hostium
praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est:
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles
Latinus Romano virtute antecellaty. Tum adulescens, viribus suis
confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen
ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes
fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra revertisset,
adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

META®PAYH: Kotd ™ ddpkela tov Aatvikov morépov o Titog
MavAitog, dmatog mov KoTayoTov Omd OPICTOKPATIKN YEVIA, &€lxe TV
apynyio Tov popaikod otpatov. Avtdg kamote, KOOMOG £Pgvye on’ TO
oTpatOmEdO, OETaEE OAOL va améyovv omd T pdyn. Ouwmg, Atyo
apydTEPQ, O YI0G TOV TEPOUCE EPITNOG O’ TO GTPATONESO TV EXOpDV Kot
TpokANOnke ce pdyn and Tov apynyod Tov ex0p®V pe avTA To AdyLoL «OG
LLOVOLLOYT|COVLLE Y10, VO avel amd Tnv EKPacn TG Lovopayiog mOco £Vog
Aativog otpatidtg Eemepvd évav Popaio omv avopeio». Tote o
veapog, emedn otpildtov oTIC SUVAUELS TOL Kol EMEWN TopacLPONKe
and v embopia yioo pdym, avtifeta pe ) daToryn] TOL VILATOL, OPUNGCE
ot wéym. Ko, kabaog rav dvvatdtepog and tov €x0pd, Tov damépace
Le 10 d0PL Kal TOV amoyOUVMoe amd to. Apurotd tov. Apécmg ot exfpol
Moav M compia ot euyn. Ouwmg, o Hmatog, OTAV EMECTPEYE GTO
oTPATOTEDO, TOV VEUPOD, UE TIG EVEPYELEG TOV Omoiov o1 €xOpol TpamnKay
o€ PLYT, TILOPNOE pe BAvaro.

XYNTAEH:

Bello~> aaipetikn Tov ypovov

Latino=> gmifetikdc mpocsdiopiopdg oto bello
T. Manlius—=> Y oto praefuit

Consul-> nopdbeon oto T.Manlius

Nobili> enbetikdc Tpocd10pIGHOg 6TO genere
Genere—> 0QOIPETIKT TNG KATAYMOYNGC

Natus—> emOetikn petoyn an’ to praefuit
Exercitui=> A oto praefuit

Romanorum=> yeviky KTNnTIK 6T0 exercitui
Praefuit-> piua

Is= Y ota abiret, edixit

Aliquando—> emppnuatikdg TPoGdOPIGUAC TOV YPOVOL
Castris2> aQaPETIKT TG AmTOUAKPVUVONG
Abiret—-> pnuo.

Edixit-> pnua
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Omnes—> Y oto abstinerent
Pugna—> aoaipetikn mg amopudkpovong
Abstinerent—> prjua
Paulo~> a@oupeTiki oL U€Tpov
Post—=> emppnuatikdg mpocdlopioroc Tov ypovov
Filius=> Y o710 praeterequitavit
Eius—> emBetikdg mpocsdiopiopoc oto filius
Castra—> A o710 praeterequitavit
Hostium—> yevikn KTnNTIkn oTo castra
Praeterequitavit=> piua
a duce—> gunpdbetoc Tov TomTIKoV artiov oto lacessitus est
hostium—> yevikn ktntikn 6to duce
his—> embetikdc Tpocdoplopuds oto verbis
verbis—> aQaIPETIKN 0PYOVIKT) TOL UEGOV
proelio=> A oto lacessitus est
lacessitus est—> prjua
Congrediamur-> pfuo
Singularis—=> em0etikdg Tpocsdiopiopdg 6to proelii
Proelii—> yevikn vokeipevikn oto eventu
Eventu—> a@aipetikn mov SNA®VEL EKKIVION Y10 EKTIUNGN
Cernatur—> pnuo.
Quanto—~> 0QUPETIKN 0PYOVIKN TOV UETPOV
Miles—=> Y oto antecellat
Latinus—> embetikog npocdiopionds oto miles
Romano—> A cto antecellat
Virtute—> 0QaipeTiKn 0pyaVIKN TN OVAQOPAS
Antecellat—> prjua
Tum—> emppnuUaTIKOS TPOGIOPIGUHS TOL YPOVOL
Adulescens—> Y o1o ruit
Viribus—2> aoaipetikn opyavikr tov LEGov
Suis—> embetikdc TPocdoptopndg 6To Viribus
Confisus—> aitioloyikn petoyn amn’ o ruit
Cupiditate=> 0QOIPETIKN ECOTEPIKOD AVAYKAGTIKOD OUTIOV
Pugnandi-> yevikn yepouvdiov mg cupmAnpoua tov cupiditate
Permotus—> ortioloyikn LeEToy o’ To ruit
Iniussu—> 0QOIPETIKT) ECOTEPIKOD OVOYKOGTIKOD OUTIOV
Consulis> yeviki VTOKEWEVIKT GTO iniussu
in certamen—> eunpoHetog Tov GkomOV GTO ruit
ruit-> pnuo
fortior-> emppnuartikd katnyopovpevo Tov Tpdmov 6to adulescens
hoste> apapetikn cuykprrikn (B’ 6pog cuyKpLong)
hasta—> a@oipetikn opyavikn T0v 0pyEvov
eum—> A ota transfixit, spoliavit
transfixit—=> pruo
armis—> oQOIPETIKT TG ATOUAKPVVONG
spoliavit—=> pnua
Statim—> emppnuUoTIKOS TPOGIIOPIGUAC TOV YPOVOD
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Hostes—> Y o710 petiverunt

Fuga—> aQuipeTiKy 0pyaviKy TOL TpOTO
Salutem—> A o710 petiverunt
Petiverunt—> pnuo

Consul~> Y ota revertisset, multavit

in castra—> gunpobetoc kivnong oe 1m0
revertisset=> prnuo

adulescentem—> A oto multavit

cuius—> YEVIKN VIOKELUEVIKT GTO opera
opera—> aQLIPETIKT OPYUVIKT TOV UEGOV
hostes=> Y oto fugati erant

fugati erant—> pniua

morte—> QQUIPETIKY) 0PYAVIKY TNG TOWNG
multavit—> pnua

MAOHMA XXXII LECTIO ALTERA ET TRICESSIMA
ENAX ITANHI'YPIKOX THX AOT'OTEXNIAX

KEIMENO 32: Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena
exemplorum vetustas ; quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum
lumen accederet. Quam multas imagines fortissimorum virorum — non
solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum — scriptores et Graeci et
Latini nobis reliquerunt ! Quas ego, cupidus bene gerendi et
administrandi rem publicam, semper mihi proponebam. Colendo et
cogitando homines excellentes animum et mentem meam conformabam.
Sic enim — laudem et honestatem solum expetendo, omnes cruciatus
corporis et omnia pericula mortis parvi esse ducendo — me pro salute
vestra in tot ac tantas dimicationes obicere potui.

META®PAYXH: Tepdto eivor 6Aa ta Pipiic, yepdto to AdOYR T®V
coQMV, yepdtn moapadeiypata n apyotommra. Ola avtd Oa Bpickoviav
070 6KOTAdL av dgv Ta TANGiale 10 g TG Aoyoteyviag. [1660 mOALEG
EIKOVEG YEVVOLOTAT®V OVOP®V — OYL LOVO Y1 Vo, KOITALOVLE, OALG KO Yo
Vo MUOVUOIGTE — KANPOOOTNGOV G’ Hog ot cuyypaeic kot ot 'EAAnveg
kot ot Aotivol. Avtéc eym, emedn emBovpovoa kKohd vo SOKO Kol vo
dwyepiCopor v moMteia, mhvto £falo UTPOGTH LOL M®C TOPAIELYLLAL.
Me 10 vo AoTped® Kol VoL GKEPTOUOL AVTPES SLOKEKPLUEVOLS, TNV YU
Kol TO 7TVELH LoV Oapopemva. Totl €101 — emdidkovTag £motvo Kot
d00&a povov, kol Bempavtag oo to fAGOVE TOL GOUATOS Kl OAOVG TOVG
KvoOhvoug Tov OavdTtov achuovia — UTOPEsH Vo, PYYTd o€ TOGOVC
TOAAOVG Kot TOGO PEYAAOVG AYDVES Yol TN OIKT] GOG GMTNPIL.

XYNTAEH:
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Pleni—> K oo libri

Omnes—> KT YOPNUATIKOG TPOGdLOPIouds oto libri

Sunt-> piua

Libri=> Y o710 sunt

Plenae—> K o710 voces

Sapientium—> yevik1 VTOKEWEVIKT] GTO VOces

Voces=> Y o1o0 sunt

Plena-> K o710 vetustas

Exemplorum—> yevikn avTIKEWEVIKT ®C COUTANP®UA 6TO plena
Vetustas—> Y 610 est mov evvoeitat

Quae—~> Y oro iacerent

Iacerent—> prjua

in tenebris—> eunpobetog g KaTdoTOoNg GTO iacerent

omnia—> KaTNYOPNUATIKOS TPOGOIOPIGHOG GTO quae
litterarum—> yevikn vrokeevikny oto lumen

lumen—> Y o710 accederet

accederet—> pnua

Quam—> emppNUOTIKOS TPOGOIOPIGUOC TOV TOGOD

Multas—> embetiK06¢ TpOoGdloplondg 6To imagines

Imagines—> A dueco oto reliquerunt

Fortissimorum—> emi0etikdg mpocsdiopiopdc 6to virorum
Virorum-> yevikn Ktntikn 610 imagines

Solum—> emnppnUATIKOC TPOGIOPIGHOS TOV TOGOV

ad intuendum—> gunpdOeTN AITINTIKTY YEPOLVOIOL TOV FNADVEL GKOTTO
etiam—> emppNUATIKOC TPOGOIOPIGUOS TOV TOGOV

ad imitandum-> gunpdOetn artiatiky yePOLVIiov TOL INADVEL GKOTO
scriptores=> Y o710 reliquerunt

Graeci—> em0etikdg TPOGdI0PIGUOC GTO scriptores

Latini—> embetix6g mpocdiopiopds oto scriptores

Nobis—> A éuueco oto reliquerunt

Reliquerunt-> pruo

Quas—> A dueco oto proponebam

Ego—> Y o10 proponebam

Cupidus—> emippnpUaTIKO KATITYOPOVLUEVO TOV TPOTOV GTO €gO
Bene—> emippnUotikog Tpocdiopiopds Tov Tpdmon
Gerendi—>yevikn yepouvoiov OVTIKEWEVIKT OG CUUTANP®LLO TOV cupidus
Administrandi—> yevikn yepouvdiov avtiK. ®¢ GLUTAN PO Tov cupidus
Rem—> A ota gerendi, administrandi

Publicam—> enibstikd¢ Tpocdioptonds 6To rem

Semper—> enippnUATIKOS TPOGIOPIGHOS TOV YPOVOL

Mihi—> A éppeco oto proponebam

Proponebam—> pnua

Colendo—> apaipetikn yepovvdiov Tov dnAmvel Tpdmo
Cogitando—> a@aipeTiky Yepouvdiov OV INAGVEL TPOTTO
Homines—> A ota colendo, cogitando

Excellentes> emifetikn petoyn (embetikdc mpocdlopiopog 6to homines)
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Animum—> A oto conformabam

Mentem—> A oto conformabam

Meam—> emi0eTIKOC TPOGOIOPICUOG 6T animum, mentem
Conformabam-> prjuo

Sic—> emppnUaTIKOC TPOGIOPIGHOG TOL TPOTOL
Laudem—> A o710 expetendo

Honestatem—> A o710 expetendo

Solum—> emppnUATIKOC TPOGIOPIGOS TOV TOGOV
Expetendo—> apaipetikn yepouvdiov, dnAdvel tpdmo, ene&ynon o1o sic
Omnes—> KoTYOPNUOTIKOS TPOGd10pIondC 6TO cruciatus
Cruciatus—> Y o710 esse

Corporis—> yevikn avVTIKEWEVIKN 6TO cruciatus

Omnia—> katnyopnuUaTiKOc TPocdlopicog 6To pericula
Pericula—> Y o710 esse

Mortis—> yevikn eneEnynuatikn oto pericula

Parvi—-> yevikn mc a&iog

Esse—> 106 anapéupato, A oto ducendo

Ducendo—> apaipetikn yepouvdiov, SNAmvel TpOTO, ENEENYNON GTO Sic
Me—> Y oto obicere

pro salute=> eunpdOetoc TOV GKOTOV

vestra—> embeTikog Tpocdiopiouds oto salute

in dimicationes—> eunpoHetog ¢ KOTAGTAGNC

tot—> emBetikdg mpocdiopiopdc oto dimicationes
tantas—> emBeTikdg Tpocdiopiopdc oto dimicationes
obicere—> teAko amapiueato, A oto potui

potui—> pnua

MAO®HMA XXXIV LECTIO QUARTA ET TRICESSIMA
O XKIIMIQNAY O AOPIKANOX KAI OI AHXTAPXOI

KEIMENO 34: Cum Africanus in Literno esset, complures
praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se
ipsum captum venisse €os existimasset, praesidium domesticorum in
tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt abiectis armis
lanuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile
auditu !), virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici
Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones
postes 1anuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide
Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent,
quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.
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META®PAYH: Otav o Appikavdg ftav oto Altepvo, moAlol apynyot
Anotav Npbav Katd TOYN TPOS AVTOHV YO VO TOV YOPETHCOVY EMTIGT L.
Tote o Zximiovag, emedn elye vouioer Ot avtol giyov €pbet yia vo
oVAAGPoVY avtdv ToV 1010, €YKOTEGTNGE GTO OTITL GPOLPA OTO TOVG
dovAovg tov omtiov.  Otav mopatipnoov ot Anctég ToLTO, APOV
katebecav To OmAa, mANciocov otV TOPTO KOl HE OLVOTH (OVN
aviyyelay otov ZKimiova (amictevto va 1o akovg!) 0Tt avtol eiyav EpOet
v va Qovpdcovv v avdpeio tov.  Otov ot d0VAOL TOL OTLTIOV
avaeepov avTd oTovV ZKImiova, avtodg 01€taée va avoryfovv ot TdpTeg Kot
avtol va gieayBovv. Ot ANGTEC TPOGKLYNOAV TIC TAPAGTAOES TG TOPTOS
cov 1Epd vad kol giknoav pe wdbog to de&i ¥€pt tov Lkumiova. A@ov
TOmoBETNCGOV UTPOCTAE GTNV €16000 dMPA TOL Ot AvBpwmol cuvnBilovy va
TPOGPEPOLV GTOVG ABAVATOVG B0V, EMEGTPEYOY GTNV TTATPIOA.

XYNTAEH:

Africanus—> Y oto esset

in Literno—> gunpo0etog 6tdoNC 6€ TOTO

esset—> pnua

complures—> em0eTik6G TPocdlopioudc 6To duces
praedonum-> yevikn ktntikn oto duces

duces—=> Y oto venerunt

forte—> emippnuUATIKOC TPOGIOPIGUOS TOV TPOTOL
salutatum—> outiatikn) GoVTivoy oL SNAGOVEL GKOTO
ad eum—> gunpoOetog Kivnong o€ TPOHGMTO
venerunt—> pnuo

Tum—> emppnuUATIKOS TOV ¥POVOL

Scipio—> Y o710 conlocavit

Se—> A oto captum

Ipsum=> Kot yopNnUOTIKOG TPOGIIOPIoUOG GTO SE
Captum—> 01T10TIKT) GOVTIVOL TOL SNADVEL GKOTO
Venisse—> €101k6 amapéueoto, A 6to existimasset
Eos—> Y oto venisse

Existimasset—> pnjuo

Praesidium—> A oto conlocavit
Domesticorum—> ygvikr tov mepieyouévov 6to praesidium
in tecto> gunpobetog otdong o€ TOMO
conlocavit—> pnua

Quod—> A oto animadverterunt

Praedones—> Y oto animadverterunt
Animadverterunt-> pnuo

Abiectis=> aQoipeTIKN ATOAVTN YPOVIKT LETOYN
Armis—> Y g petoyng abiectis

Ianuae—> A o710 appropinquaverunt
Appropinquaverunt—> piuo

Clara—> emfetikdg mpocdlopIoHoOc 6TO Voce

Voce=> apaipeTiki OPYOVIKN TOL LEGOV
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Scipioni—> A éuueco oto nuntiaverunt
Nuntiaverunt—> pnuo

Incredibile> A oto auditu

Auditu—> 0QaIpeTIKT TOV GOVTIVOL TOV INADVEL TNV AVAPOPE
Virtutem—> A oto admiratum

Eius—> yevikn kmntikn oto virtutem

Admiratum=> gITI0TIKT) TOL GOVTIVOL OV SNADVEL GKOTO
Se—> A 610 venisse

Venisse—> €101k6 anapéueoto, A AUECO 6TO nuntiaverunt
Haec—> A dueco oto rettulerunt

Postquam—> emppnUoTIKOS TPOSIIOPIGUOS TOV YPOVOD
Domestici—> Y oo rettulerunt

Scipioni—> A éuueco oto rettulerunt

Rettulerunt—> prjuo

Is=> Y o710 iussit

Fores—> Y o7o reserari

Reserari—> teAikéd omapépearto, A oto iussit

Eosque—> Y o710 intromitti

Intromitti—> telko anapéueoto, A oto iussit

Tussit—=> piua

Praedones—> Y o710 venerati sunt

Postes> A o710 venerati sunt

Ianuae—> yevikn KTNTIKN 6TO postes

Tamquam—> enppNUOTIKOS TPOGOIOPIGUOC TOV TPOTOV
Sanctum—> emOetiKog Tposdloplopds 6to templum
Templum—> K cto postes

Venerati sunt—> pnuo

Cupide~> emppnuatikdg TpocdtoplGUOC TOV TPOTOV
Scipionis—> yevikn ktrtikn oto dextram

Dextram—> A oto osculati sunt

osculati sunt-> prjuo

Ante vestibulum—> eunpdbetoc Tov TOHTOL

Dona—> A o710 posuissent

Posuissent—> prjuo

Quae—> A Gqueco oto consecrare

Homines—> Y o710 solent

Deis—> A éuueco oto consecrare

Immortalibus—=> emfetikog Tpocsdiopiopdg oto deis
Consecrare—> A o710 solent

Solent—-> prjua

Domum—> aitiatiky] mov dNAdVEL Kivnon o€ tomo
Reverterunt—-> pnuo

MAO®GHMA XXXVI LECTIO SEXTA ET TRICESSIMA
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MIA AIIOIIEIPA AQPOAOKIAX

KEIMENO 36: Manius Curius Dentatus maxima frugilitate utebatur,
quo facilius divitias contemnere posset. Die quodam Samnitium legati ad
eum venerunt. Ille se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo
catillo cenantem eis spectandum praebuit.  Samnitium dimnitias
contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum
magnum pondus auri publice missum attulissent, ut eo uteretur, vultum
risu solvit et protinus dixit: «Supervacaneae, ne dicam ieptae, legationis
ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare
quam ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec
pecunia corrumpi posse ».

META®PAYXH: O Maviog Kovpiog Aevidroc ntav mlpa TOAD
OALYOPKNC, YO VO, UImopel va mepuppovel evkordtepa o TAoVTN. Kdmowa
uépa MABav mpog avtdév  ameotoApévol TV Zouvitdv.  Exeivog
TOPOVGLAGTNKE Y10, VO TOV douV va kafetol 6 okapvi dimha ot OTIA
Kot va, yevportiCer omd Eohvo mato. Tlepippovnoe tao mAovTn To0 TAOVTN
TOV ZOUVITOV Kol ot Zopviteg Bavpacov tm etoyele tov. [otl otav
elyav TPosPEPeL 67 aVTOV TOAD YPLGAPL, GTAAUEVO e ONUOCIO £YKPLON,
Y10 VO. TO YPTCLOTOGEL, YOAAPMCE TO ALGTNPO TOV TPOCOTO YEADVTOGC
Kl OQUECMC EIME: «TNG OVAOQEANG, Yoo VO UV e ovontng mpecPeiog
npecPevtés, apnyndeite otovg Xauviteg 6tt 0 Mdaviog Kovpilog mpotipd
va 0wtdlel tovg MAOLGIOLE TaPA Vo yivel o 1010¢ mAovoloc. Ko
Bounbeite O6TL eyd ovte o1 payn va viknfod olte pe ypruota vo
oapOapd etvar dvvotdv.

YYNTAEH:

Manius Curius Dentatus—> Y oto utebatur

Maxima-> enbetikog npocsdopiopdg oto frugilitate
Frugilitate> agoipetiki opyavikn Tov tpoTov, A 610 utebatur
Utebatur-> prjuo

Facilius=> enippnpotikoc mpoodioptopdc tov tpomon
Divitias=> A oto contemnere

Contemnere=> teAkO amopip@ato, A oto posset

Posset> prua

Die=> agaipetik Tov ¥pOVoL

Quodam=> £miBeT1IkOC TPOoGdlOPIGHOG 610 die

Samnitium=> yevikn ki oto legati

Legati2> Y o710 venerunt

ad eum—> gunpdOeTOg Kivong oe TPOHCHOTO

venerunt—> pruo

Ille> Y o710 pracbuit

Se> A dueco oto praebuit, Y otig uetoyég assidentem, cenantem
in scamno-> gunpdOetoc 6TAONG 08 TOTO

assidentem=> Kot yopnUOTIKY HETOYT 0O TO praebuit
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apud focum=> gunpdbetog Tov TAnciov

ex catillo> eunpoOetog TG Tpoéhevong

ligneo~> emibetikdg mpoodiopiopdc oto catillo
cenantem=> KT yopnuUATIKN uetoyn and to praebuit
eis> A £upeoco oto praebuit

spectandum—> aTlOTIKY YEPOLVIIOV OV SNAMVEL GKOTO
praebuit> piuo

Samnitium-> yevikf| ktntikn oto divitias

Divitias=> A ot0 contempsit

Contempsit=> prjuo

Samnites=> Y oto mirati sunt

Paupertatem-> A oto mirati sunt

Eius=> yevikn Ktntikn oto paupertatem

mirati sunt=> prjua

ad eum=> gunpdOetoc kivnong oe TOMO

magnum=-> £m0etiko¢ Tpocdopioudc 6to pondus
pondus—> A o710 attulissent

auri-> yevikn dapetikn oto pondus

publice> emppnuatikdc TPocdOPIGUOG TOV TPOTOV
missum=-> enOETIKY LETOYN OC EMOETIKOC TPOGO10PIGUOG 6T0 pondus
attulissent-> prjuo

eo=> Y oto uteretur

uteretur-> prjuo

vultum=> A o710 solvit

risu=> aQaPETIKN TOL TPOTOV

solvit=> prjuo

protinus=> £mippnLOTIKOG TPOGIOPIGUOC TOL YPOVOD
dixit-> pnua

Supervacaneae—> enibeTkOG TPOcdIOPIGUOC 6TO legationis
ne dicam-> pnua

ieptae> emBetikdg TpocdlopiopdS 670 legationis
legationis—> yevik1| avTIKeWEVIKY 6TO ministri
ministri-> KAtk TpocpmvNnoN

narrate=> pnuo

Samnitibus> A éuueco oto narrate

Manium Curium=> Y o710 malle

Malle=> €101k0 omopiupato, A Gpeco 6To narrate
Locupletibus=> A oto imperare

Imperare=> teliko anapépgato, A oto malle
Ipsum=> Y oo fieri

Fieri=> teliké anapépeoro, A oto malle
Locupletem—> K 610 ipsum

Mementote> prjua

Me=> Y tov posse

Acie> aQuIPETIKT 0PYAVIKY] TOV HEGOV

Vinci=> teliko anapéppato, A 610 posse

Pecunia=> a@QoipeTiKy 0pyOVIKT TOV OPYAVOL
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Corrumpi=> telkd amopépeato, A 6To posse
Posse=> telkd anapépueoto, A 6to mementote

MAOHMA XXXVII LECTIO SEPTIMA ET TRICESSIMA

H KATAPA TQN EMO®YAIQN ITIOAEMQOQN

KEIMENO 37: 1In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel
casus aliqui subvenerit, salvi esse nequeamus. Equidem, ut veni ad
urbem, non destiti omnia et sentire et dicere et facere, quae ad
concordiam pertinerent ; sed tantus furor omnes invaserat, ut pugnare
cuperent, etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius. Omnia sunt
misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria : ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non
sint, necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt
semper, ut non solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor
obsequatur iis, quorum auxilio victoria parta sit.

META®PAXH: Xe¢ 10010 TO onueio &yovv odnynbel ta mpdypoto, OGTE
Vo un Umopovpe vo glpacte omot, av doev Ponbnoel kdmotog 0edg 1
Kdmolo tvyoio mepiototikd. Eyo BéPaia, dtav Mpbo oty moOAN, Oev
OTAUATNCO KOl VO, TIOTELM KO VoL AE® Kol VAL TPATT® OAd OGA GTOYELOV
omv opdvow.  AALG Tétown pavia giye kotaAdPer OAovg, ®dOTE VO
emBouodv va ToAeuovV, av Kol eyd eavalo 0Tl dgv VILdpPYEL TimoTA O
a&lofpnvnto amd tov eu@OA0 moiepo. Ta mavra eivor a&lobprivnra
OTOVG EUPLAIOVE TOAEHOVS, ALG TimoTa To a&loBpnvnto amd v idwa
vikn: ot Kaf16Td TOVS VIKNTEG ayplOTEPOVS KAl TTO AYOAVAOTOVS, MOTE,
aKOpo Kt av dgv givan ek pOcemg té€toto, e€avaykalovial va gival amod
mv avaykn. Tati to arotedéopota v epeuMOV ToAEU®V TETO Elivat
TAVTOTE, MOTE VO TPATTOVTOL Ol LOVO eketva, Tov BEAEL O VIKNTAG, 0ALA
aKOUN MOTE 0 VIKNTNG vo KAvel to yotipt avtdv pe t Ponbela tov
omoimv amoktOnke N vikn.

YYNTAZEH:

In locum=> gunpoHeTOC TNG KOTAGTAONG
Eum=> emifet1kd¢ 1pocdiopiopnds oo locum
Res=> Y o10 deducta est

deducta est> pipo

qui~> embetikog Tpocdioptoudc oo deus
deus—> Y o710 subvenerit

casus—> Y oto subvenerit

aliqui-> emBeT1kdC TPOGAI0PIGUOG GTO casus
subvenerit=> prjuo

salvi=» K 610 nos mov svvoeital
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esse=> TEMKO omopEUPATo, A 6T0 nequeamus
nequeamus=> pro

Equidem=> Y ota veni, destiti

Veni=> prjuo

ad urbem—> gunpdbetog kivnong oe OO

non destiti=> prjuo

omnia-> A oto sentire, dicere, facere
sentire> teAko anapéueato, A oto non destiti
dicere—> teliko anapéugato, A oto non destiti
facere=> telikéd amopiuearo, A oto non destiti
quae-> Y oto pertinerent

ad concordiam=> gunpdbetoc ToLV GKOTOD
pertinerent=> prjuo

tantus=> enifetikog Tpocdlopiopdg oto furor
furor=> Y o710 invaserat

omnes—> A oto invaserat

invaserat—> pruo

pugnare—> A o10 cuperent

cuperent—> prpo

ego—> Y oto clamabam

clamabam-> prjua

nihil2> Y o710 esse

esse~> €101k0 amapiueato, A oto clamabam
bello=> a@apeTIKY GLYKPITIKY

civili=> embetikog mpoodiopiopdc oto bello
miserius=> K o710 nihil

Omnia=> Y o7o sunt

Sunt=> pruo

Misera—> K oto omnia

in bellis> gunpdOetog g Katdotacng/ Tov ypdvov
civilibus> embeticoc npoodiopiondg oto bellis
nihil-> Y o710 est mov gvvoeitat

miserius—> K o710 nihil

ipsa=> kotnyopnuatikds Tpocdlopiopdg oto victoria
quam victoria=> B’ 6pog cOyKplomng

ea=> Y orto reddit

victores=> A oto reddit

ferociores=> K tov victores
impotentioresque=> K tov victores

reddit=> pnua

natura—> oQOUIPETIKN THG QLTiog

tales> K oto victores

non sint-> prua

necessitate—> aQapeTIKy TG otiog

esse> TeEAKO omapépPato, A 6To cogantur
cogantur-> pfuo

Bellorum=> yevikn VIOKEEVIKT OTO exitus
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Civilium=> emBetikog mpocdiopiopndc oto bellorum
Exitus=> Y oto sunt

Tales=> K o710 exitus

Sunt=> pruo

Semper-> enppnUOTIKOG TOV ¥POHVOV
Solum—> emppPNUOTIKOS TOV TOGOD

Ea-> Y oto fiant

Fiant->pnua

Quae~> A oro velit

Velit-> prjua

Victor=> Y oto velit

Victor=> Y o710 obsequatur

Obsequatur-> prua

Tis=> A oto obsequatur

Quorum=> yeVIKI VITOKEWEVIKT 6TO auxilio
Auxilio> apapetikn Tov pécov
Victoria-> A o710 parta sit

parta sit-> pfuo

MAO®HMA XXXVIII LECTIO DUODEQUADRAGESIMA
H MOIPA THX KAIKIATAX

KEIMENO 38: Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen
nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen. Nam in sacello quodam
nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua vox
congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa mora standi fessa,
rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae
dixit : « ego libenter tibi mea sede cedo ». Hoc dictum paulo post res ipsa
confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit,
multum amavit ; postea is puellam in matrimonium duxit.

META®PAXH: H Kowiriia, culuyog tov Metédlhov, evd emdioke v
EUQAVIOT] YOUNALOL O1®VOD Yol TNV KOPN TNG QOEPPNS TNG, COLP®VO, LE
apyoio €0o, dnuovpynoce n O owwvo. Tati kabotav ™ viyta cg
KOTO10 HIKPO 1EpO UE TNV KOPM NG QOEPPNG TNG KAl TEPIUEVE UEXPL VO
OKOVGTEL KA POV TOV VO OVTOTTOKPIVOTAY GTO GKOTO. XTO TEAOG 1
KOTEAQ, EMELON KOVPAOTNKE amd TNV mMoAAY opBoctacia, (tnoe and
Oeio v g moapaympnoet yu Ayo 1 0éom e Tote n Koukidio eime
otV koméla: «Evyapictwg eyd mopaywp®d 6€ £6éva 10 KAOIGUAE povy.
Avtév 10 Adyo emPePaince oe Alyo 10 1010 TO Tpdyua. Tati wé€Bave n
Koawida, v onoia, 6co é{noe, moAv aydnnce o MetéAloc. Metd amd
aVTA CVTOC TNPE TNV KOTEAQ YOV,
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YYNTAZEH:

Caecilia=> Y ota petit, fecit

Uxor=> napdbeon oto Caecilia

Metelli=> yeviki KTNTIKH 6TO UXor

More—> a@alpeTIKy TOL TPOTOV

Prisco> emifetikog mpocdlopiondc 6To more
Omen—> A oto petit

Nuptiale-> emBetikog 1pocd10pIondS 6T0 omen
Petit-> prjuoa

Filiae=> dotikn yoplotikn

Sororis=> yevikn ktntikn oto filiae

Ipsa=> kotnyopnuatikodg tpocdioptondc oto Caecilia
Fecit=> pnua

Omen-> A oto fecit

in sacello> sunpdbetog otdong og TOMTO

quodam=> emOeTiKO¢ TPOGOOPIGUOC 6TO Nnocte
nocte—> aPAPETIKT TOL XPOHVOVL

cum filia> sunpdBetoc T cuvodeiag

sororis—> yevikn ktntikn oto filia

persedebat—> prjua

expectabatque—> pfjuo

aliqua=> embetikdg TPOGdIOPIGUOC GTO VOX

vox—> Y oto audiretur

congruens-> enbsTiKN HeTON

proposito=> A ot puetoyr congruens

audiretur=> pfjuo,

Tandem=> emippnuATIKOS TPOGIOPIGUAE TOV YPOHVOL
Puella> Y o710 rogavit

Longa—> embetikd¢ Tpocdlopiopog 6To mora
Mora—> aQapeTIKN TG OTiog

Standi-> yevikn YepoLVSiov MC GLUTANPOUN OVCLUGTIKOD
Fessa—> aitiohoyikn petoyn og enppnuotikd K tov tpdomov
Rogavit-> prjua

Materteram—> A o710 rogavit

Sibi=> d0Ti1Kn YOPLOTIKA

Paulisper=> enippnuatikog Tpocdlopiopog Tov ypovov
Loco=> A o10 cederet

Cederet=> prjuo,

Tum=> enippnUOTIKOS TPOGIOPIGUOC TOL YPOVOD
Caecilia> Y oro dixit

Puellae> A oto dixit

Dixit-> prua

Ego—~> Y oto cedo

Libenter-> emippnuatikog tposdtoptopdc Tov TpoOToL
Tibi> A éuueco oto cedo

Mea=> embeTikdC TPOocdlopIoHOS 610 sede

Sede=> A dueco oto cedo
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Cedo~> prua

Hoc=> smifetikdc npocsdiopiopdg oto dictum
Dictum=> A o1o confirmavit

Paulo=> a@oipeTiki ToV HETPOL

Post> enippnuatikog tpocdloptopdg Tov ypovov
Res> Y oto confirmavit

Ipsa—> KoTnyopnuUaTIKOS TPOGOIOPIoUOG OTO Tes
Confirmavit-> prjuo

mortua est=> prua

Caecilia=> Y oto mortua est, vixit

Quam=> A ct0 amavit

Metellus=> Y o710 amavit

Vixit=> prua

Multum=> gnippnuatikdg Tpocdloptoids TV TOGOD
Amavit=> prjuo

Postea=> £mippnotikOg TPOGIOPIGUOC TOV YPOVOD
Is=> Y oo duxit

Puellam—> A oto duxit

in matrimonium-> gunpdOeTog TOV GKOTOD
duxit-> pnua

MAO®HMA XL LECTIO QUADRAGESIMA

AKAONHTH AHOPAXIXTIKOTHTA MITPOXTA XTIX
AIIEIAEX TOY AIKTATOPA

KEIMENO 40: Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat ut C.
Marcus quam celerrime hostis iudicaretur. Cuius voluntati nemo obviam
ire audebat; solus Quintus Mucius Scaevola augur de hac re interrogatus
sententiam dicere noluit. Quin etiam cum Sulla minitans ei instaret, dixit
is Sullae : «Licet mihi ostendas agmina militum, quibus curiam
circumsedisti ; licet mortem miniteris, numquam tamen ego hostem
iudicabo Marium. Etsi senex et corpore infirmo sum, semper tamen
meminero urbem Romam et Italiam a Mario conservatam esse.

META®PAYXH: O ZVMog, 0tav KataAneOnke 1 moAn, £vomAog eiye
OLYKAAEGEL TI GVYKANTO Yo va knpuyBel o I'dog Mdaproc 660 10 dvuvatov
ypnyopotepa €xBpds.  Kavévag dev tolpovoe va mhel avtifeto ot
0éinomn avtov. Movo o Kowvtog Movkiog kaidAog 0 01wvoGKOTOG OTaV
potOnke ywo todto TO TMPAYHo apviOnke va ymoeicel.  AAAG ko
emmALOV OTAV 0 LVAAOG ameNTIKOG Tov Tiele avtog gime oTov ZVAAWL!
«KL OV HOL OElYVEIS TO OYyNUOTO TMOV OTPOTIOTOV, HE TA Omoid
TEPIKOKAMGEC TO PovAevThplo K1 av pe amekeic pe 0dvato, Opmc
ovoémote €y®m Bo kKpivw tov Mdapro £x0pd. Av won eipotl yépog ko pe
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oo acdevikd, mavta Opwg Ba Bopduot 6tL 1 TOAN Poun kol n Itaiio
and 1o Mépio €xet dSacmOet.

YYNTAEH:

Sulla> Y oto coegerat

Occupata—> amOALTN APAPETIKT YPOVIKH LETOYN
Urbe—> Y ot petoyn

Senatum—> A o710 coegerat

Armatus—> eTppnUOTIKO KATITYOPOOUEVO TOV TPOTOV
Coegerat=> pnuo

C. Marcus=> Y oo iudicaretur

Celerrime=> smippnuatikds TPocdopIoIOg TOV TPOTOV
Hostis=> K ot0 C. Marcus

Tudicaretur=> pfjuo

Cuius=> yevikn vokeeViKn oto voluntati
Voluntati=> A oto obviam ire

Nemo—> Y oto obviam ire

Obviam—> enippnUoTIKOG TPOGIIOPIGUOS TOV TPOTOL
ire> teAiko amopipgaro, A oto audebat
Audebat-> piuo

Solus=> katnyopnuatikog tpocsdioptopuds oto Quintus Mucius Scaevola
Quintus Mucius Scaevola=> Y o710 noluit
Augur-> napdbeomn oto Quintus Mucius Scaevola
De re=> gunpo0etog g avopopdc

Hac=> emifetikdc Tpocdlopiopog oto re
Interrogatus=> ypovikn HeTOYN

Sententiam=> A oto dicere

Dicere=> A oto noluit

Noluit-> prijua

Sulla-> Y oro instaret

Minitans—> tpomiky petoyn

Ei-> A orto instaret

Instaret-> prjuo

Dixit=> pnua

Is> Y oro dixit

Sullae> A oto dixit

Mihi=> A éuueco oto ostendas

Ostendas=> prjuo,

Agmina=> A dueco oto ostendas

Militum=> yevikn tepieyouévov 6to agmina
Quibus—2> a@oipeTikn Tov HEGOL

Curiam—> A o710 circumsedisti

Circumsedisti> prjua

Mortem—> A 610 miniteris

Miniteris—> priua

Numquam=> nppnpoTikoc Tov podvov

Ego-> Y oo iudicabo
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Hostem—> K oto Marium

Tudicabo=> prjua

Marium=> A oto iudicabo

Senex—> K 610 ego

Corpore—> a@apeTIKn TG 110TNTOC

Infirmo—> emBetikog mpocdiopioudc 610 corpore
Sum-> prijua

Semper—> enippnUATIKOS TPOGIIOPICUAC TOV YPOVOD
Meminero—> prua

Urbem=> Y oto conservatam esse

Romam=> gneénynon oto urbem

Italiam=> Y o710 conservatam esse

a Mario=> gunpd0gtog Tov TONTIKOV AUTiov
conservatam esse=> £101k0 OmOpEUPATO, A GTO meminero

MAOGHMA XLI LECTIO PRIMA ET QUADRAGESIMA
MIAA I'TA NA XE KATAAABAINOYN, OXI I'TA NA MIAAX

KEIMENO 41: Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his
antiquiores Horatii plane ac dilucide cum suis locuti sunt; non Sicanorum
aut Pelasgorum, qui primi coulisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae
verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc
loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem
scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces, ut
consequaris, quod vis ? Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta
et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut
viri aetatis nostrae ; atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper
in memoria et in pectore : « tamquam scopulum, sic fugias verbum
insolens atque inauditum.

META®PAYXH: O Kovpiog kar o ®appikiog, apyaidtator dvopec, Kot
ot Opditior, mo apyoaiot omd avToHS, GLVOUIAOVGOV HE TOVG GUYYPOVODS
Toug koBapd kar pe davyswn. Ovte Tv Zikavav, 1| Tov [Hehaoydv, ot
omoiot Aéyovtor 0Tt Tp®@TOl Katoiknoav v [taiio, aAld ¢ emoymg Tovg
TIc Aé€elg ypnowwonoovoay. Ecv oume, oo va WAAS Thpa [e TN untépa
tov Evavopov, ypnoipomoteic Adyla Eemepacuéva €0M Kol TOAAL TAEOV
rpoVia, Yol BEAeg Kaveig va un EEpet kat va, un Katodapaivel, avtd mov
Aeg. Tl de comaivelg avonte dvBpome, Yoo vo TETVYEIS OVTO TOV
0éhelg; AAAG Aec OTL GOV aPEGEL M aPYOLOTNTO, ENEWON ivon a&loTpenng
Kot koA ko koo, Emouéveog (noe €161, 0mmg ot apyaiot dvopec, aArd
nila €tot, OTmC ot avopeg NG emoyns pog. Kot €xe mavrote otn pvhun
Kol otV Kopdld tovto to omoio ypaptnke and tov 'do Kaicapa: «oav

OKOTEAO, £TGL VO OTOPEVYELG AEEN alGLVIOIGTN Kot OViKOVOT).
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YYNTAZH:
Curius et Fabricius=> Y oto locuti sunt
Antiquissimi=> em0et1kdc TPocdlopiopdg 610 Viri
Viri=> napdbeon oto Y
His2> apapetiki tng obykpiong
Antiquiores—> emifetikdc npocdiopiopdg oto Horatii
Horatii> Y o710 locate sunt
Plane~> emippnuotikdc Tpocdlopiopog Tov xpovou
Dilucide=> emippnuatikdc Tpocdlopiopog Tov xpovov
Cum suis=> gunpobetoc g ovvodeiog
Locuti sunt=> piuo
Sicanorum=> yevikf| KTntiky oto verbis
Pelasgorum=> yeviky ktntikn oto verbis
Qui=> Y o7o dicuntur
Primi=> emippnuotikod KaTnyopoOUEVO TNE GEIPAG
Coluisse> €161k amopépeato, A oto dicuntur
Italiam—> A o710 coluisse
Dicuntur->pnuo
Aetatis—> yevikn ktnTiky oto verbis
Suae-> emBeTikoOg TPocdIopIoUdS 6TO aetatis
Verbis=> A o710 utebantur
Utebantur-> prua
Tu=> Y oto loquaris
cum matre=> gunpo0eTog TG cLVOdELNC
Evandri=> yevikn ktntikf oto matre
Nunc=> enippnuUoTIKOc TPOGdIOPIGHOS TOV YPOVOL
Loquaris=> prjuo.
Sermone—> A o710 uteris
Abhinc-> gnippnuatikdg tpocdloptoudc Tov ypdvov
Multis2> embeticdc Tpoodloplopdg 6To annis
Annis—> aQalpeTIKN TOL YPOVOL
TIam-> emppnuUaTIKOS TPOGOOPIoUOS TOV YPOVOL
Obsoleto=> cmifetikn petoyn, eMOETIKOC TPOGOIOPIGUOS GTO Sermone
Uteris=> prjua
Neminem=> Y o710 scire
Scire=> telké anapépeoto, A 610 Vis
Intellegere=> telikd anapépeoto, A 610 Vis
Vis=> pnua
Quae=> A oo dicas
Dicas—> prijuo
Homo—> kAntikn tpocemvnon
Inepte-> emOeTikOg TPocdlopiopds oto homo
Taces—> prjuo
Consequaris—> pnua
Quod=> A oto vis
Vis=> prjuo,
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Antiquitatem=> Y o1o placere

Tibi=> dotikn TPOCHOTIKN G cLUTAN PO 6To placere
Placere=> €101k omoapépeoato, A oto dicis
Dicis=> pnua

Honesta> K o710 antiquitatem

Bona-> K o1o antiquitatem

Modesta—> K o710 antiquitatem

Sit=> prjuo

Sic—> emppnuatikos Tov TPOTOL

Vive=> pfjua

Viri=> Y o710 vivebant mov gvvogital

Antiqui=> em0etikdc TPocdlopIoHdg GTO Vird
Sic=> emippnuatiKodg TPocdloptodg TOL TPOTOV
Loquere=> pfjuo

Viri= Y o710 loquuntur mov evvoeitat

Aetatis=> yevikn KTNTIKN 670 Viri

Nostrae—> emOetikog Tpocdlopioudc 610 aetatis
Id-> A o710 habe

Quod—> A o710 scriptum est

a C. Caesare-> gunpo0etoc Tov ToMTIKOV OiLTion
scriptum est=> piua

habe=> prjuo

semper=> enPPNUATIKOS TPOGOIOPLGUOS TOV ¥POHVOL
in memoria=> gunpoOetog TG KOTACTAONG

in pectore=> eunpoOetog TG KOTAGTAONG
scopulum-> K oto verbum

sic=> emppNUATIKOC TPOGOIOPIGUOS TOV TPOTOL
fugias=> pruo

verbum—> A oo fugias

insolens—> emiOetikdC TPOGIOPIGHOG 6TO Verbum
inauditum-> emBetikdc TPocdlopPIGOS 6TO0 Vverbum

MAO®HMA XLII LECTIO ALTERA ET QUADRAGESIMA
O KIKEPQNAYX KAI H XYNQMOXIA TOY KATIAINA

KEIMENO 42: Nonulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent,
non videant, aut ea, quae vident, dissimulent: qui spem Catilinae
mollibus sententiis aluerunt coniurationemque nascentem non credento
confirmaverunt ; quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi
verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie i1d
factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra
pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore qui non videat

coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.
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META®PAXH: Yndpyovv pepwkoi ¢° avtr] ) XOykAnto mov gite dev
BAémovv avtd, to omoio mANcualovv, eite mpoomolovvtor (OTL OV
BAémovv) avtd, ta omoia PAEmovv. Avtol €&éBpeyav v eAmida TOL
Kotidiva pe Tig emekeig yvopeg Kot gvioyvoav Tn GLVOUOGIN TOv
yevwiotov Qe TO vo pun motevovv (0tt ovtny yevvigton).  IloAloi
EVEPYADVTOAC VIO TNV EMPPON AVTAOV, OYL LOVO PAOAOL GAAG Kol AmEPOL,
av eiyo TiHopNoEL avtov, Oa Eheyav OTL AVTO ExEL YIVEL TUPAVVIKA KOL LE
oxkAnpotra. Taopa vouilm O6TL v oVTOC PTAGEL GTO GTPATONEDO TOV
MdvAtov, 6mov katevBovetan, kaveig o€ Ba vdpel TG0 avoNTOG, OGTE
avtOg va un PAEmeL 611 €xel yivel cuvopocia, Kavelc 1060 PavAOS, MOTE
aVTOG VO UMV OLLOAOYT|CEL.

YYNTAZH:

Nonulli=> Y oto sunt

Sunt=> pruo

in ordine> gunpdbetog otdong oe TOMO
hoc—> embetikdg Tpoodiopiopnds 6to ordine
qui> Y oto non videant

ea—> A o710 non videant

quae~> Y oto imminent

imminent-> prjpo

non videant-> prjuo

ea=> A o710 gvvoobuevo non videre

quae-> A oto vident

vident=> prjua

dissimulent=> pnua

qui=> Y oto aluerunt, confirmaverunt

spem—> A o710 aluerunt

Catilinae—> yevikn vTOKEIPEVIKY 6TO spem
Mollibus—> emifetikd¢ TPOGOI0PIGHOG 6TO sententiis
Sententiis—> a@aipetikn TOL PEGOV
Aluerunt-> prjuo

Coniurationemque=> A o670 confirmaverunt
Nascentem=> emi0etik| petoyn

non credento=> ampdOeT OPAUPETIKT YEPOLVIIOV TOL dSNADVEL TPOTO
confirmaverunt-> pfjua

quorum=> yevikn KTNTIKN 6To auctoritatem
auctoritatem-> A oto secuti

secuti=> a1TIoAOYIKN HETOYN

multi=> Y oto dicerent

solum—> emppnUOTIKOC TOL TOGOD

improbi—> napddeon oto multi (empepioTiKn)
imperiti-> mapdOeon oto multi (empepiotiky)
in hunc-> sunpdbetog ¢ evavtinong
animadvertissem—> pnua

crudeliter=> emnppnpoTIKdc TOL TPOTOL
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regie=> enippnNUATIKOG TOV TPOTOL

id=> Y o1o0 factum esse

factum esse=> prjuo

dicerent=> pnua

Nunc—> enippnuatikog Tov ypovov

Intellego> prjua

Iste> Y o710 pervenerit

in castra-> gunpobetog g kivnong o€ OO
Manliana—> mnbe11kd¢ TPOGII0PIGUOG GTO castra
Pervenerit—=> piua

Intendit-> pryjuo

Neminem=> Y o7o fore

Stultum-> K oto neminem

Fore=> 1016 anapéuearto, A oto intellego
non videat=> prjuo

coniurationem-> Y oto esse factam

esse factam—> €101k0 amopipgato, A oto videat
neminem—> Y o710 fore

improbum-> K oto neminem

non fateatur-> prjuo

MAO®HMA XLIII LECTIO TERTIA ET QUADRAGESIMA
H OPT'H THX MANAX

KEIMENO 43: Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In
hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde
hostem te viderem ? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit
atque aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ? Quamvis
infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi
non succurit : « intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater
coniunx liberique » ? Ergo ego nisi peperissem, Roma non
oppugnaretur ; nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem.
Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at contra hos, si
pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

META®PAYXH: Mnnoc fpba oe €x0pod Kot Ppiokopat ayudAlmtn oto
oTPOTONEDO GOoV; X TéTolo onueio pe Eéovpe M paxpoypovn Lon Kot to
dvoTuYICUEVO YNPOTELL OGTE VO GE O® TPMTA £E0PIGTO Ko Emerta £x0po;
[log pmodpeceg va AenAOTNCELS VTN TN YN MOV GE YEVVINGE KOl GE
avéBpeye;  Ae cov €puye m opyn Otav €1GEPAALEG GTOL GUVOPA TNG
motpidag; Av ko eiyeg eOdoel pe exfpikn ki ameintikn didbeon, yiati o€
cov Npbe 610 PVAAG, Oty €1dec T Poun: «Méoa 6° ekelva ta teiyn eivon

t0 omitt ko o1 Beol o1 omitikol pov, N uNtépa, 1 cHLVYOS Kot TO TOLSLAY;
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Enopévag av dev elya yevvnoel eym, 1 Poun 6 6o molopkeito. Av dev
elya ywo, Ba eiyo meBdver ehevBepm oe eredBepn matpida. Eyod timota
TAEOV O UmOp® vo mAB® 0VTE Yyl TOAD YPOVO TPOKELTOL Vo Eipon
dvotvyéotorn: Avtibeta OUmC, aVTOVG TEPIUEVEL 1| TPO®POC BdvaToc M
HokpoOypovn okAafid, ov GuveyiceLs.

YYNTAZH:

ad hostem—> gunpobetog g Kivinong og TPdG®TO
veni> prjuo

captive> K o710 ego

in castris=> gunpoOetoc ¢ otdong oe TONO
tuis=> emBeticog Tpocdloplouds 6To castris
sum=-> prua

In hoc=> gunpobetog g otdong o€ TOTo

Me=> A oto traxit

Longa=> embetikd¢ Tpocdlopiopoc oTo vita
Vita-> Y oto traxit

Infelix> emBetikog mpoodiopioudc 610 senecta
Senecta—> Y oto traxit

Traxit-> prjuo

Primum-> emippnuatikog mpocsdioptopuds tov ypdvou
Exsulem=> K tov te

Deinde~> emippnuatikdc Tpocdioptopuds tov ypdvov
Hostem=> K tov te

Te=> A o10 viderem

Viderem=> prjpo

Potuisti=> prjuo

Populari> tehikd amopéuporo, A 610 potuisti
Hanc—> emifetikdc Tpocsdlopiopdg oto terram
Terram—> A oto populari

Quae—~> Y o710 genuit

Te-> A oto genuit, aluit

Genuit-> pruo

Atquae=> Y o710 aluit

Aluit=> piuo

Tibi=> dotikn Tpocwmkn NOKA

Ingredienti=> ypovikn petoyn (cvyypovo)
Fines> A oo cecidit

Patriae=> yevikn ktntikn oto fines

Ira=> Y oto cecidit

Cecidit> pnua

Infesto2> emiBetidg Tpocdloptoudc 610 animo
Minaci-> em0g11K0g Tpocdloplopdc 6To animo
Animo-> aQuIPETIKY TOV TPOTOV
Perveneras—> pfjno.

in conspectu=> gunpoHeToc ™¢ KOTAoTUONG

Roma=> Y oto fuit
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Fuit=> prjuo,

Tibi=> d0otiKn TPOCHOTIKN

non succurit=> pruo

intra moenia=> eunpdOeT0Og TOL TOTOV

illa=> embeTikdC TPOGIIOPIGHOG GTO Moenia
domus—> Y oto sunt

penates—> Y o1o sunt

mei-> yevikn KTk ota domus, penates
sunt-> prjuo

mater-> Y oto sunt

coniunx-> Y oto sunt

liberique=> Y oto sunt

Ergo=> enippnuatikog tpocdloptoudc Tov TpOTov
Ego-> Y o710 peperissem

Peperissem=> prjuo

Roma=> Y o710 non oppugnaretur

non oppugnaretur—-> pfuo.

filium—> A o710 haberem

haberem-> prjua

libera=> emippnuotikd Kot yopoOUEVO TOV TPOTOL GTO €O
in patria-> eunpobetog otdong o tOMO

libera=> embetikog tpocdlopiopuds 6To patria
mortua essem—> prjuo

Ego-> Y ot0 possum

Nihil-> A oto pati

Tam=> enippnuatIKOS TPOGOOPIGUAOG TOV ¥POVOD
Pati=> telikd omopEueoto, A 610 possum
Possum=> prjuo

Diu-> enippnuotikog tpocdloptoudc Tov ¥povov
Miserrima-> K oto ego

futura sum-> prjua

contra—> mippNUOTIKOC TPOGIIOPIGUOG TOV TPOTOV
hos—> A 610 manet

pergis—> prua

immatura=> embetikdg TPOGdIOPIGUOS GTO MOrS
mors—=> Y oto manet

longa=> embeT1kOG TPOGAIOPIGUOG GTO servitus
servitus=> Y 610 manet

manet-> prjuo

MAOGHMA XLIV LECTIO QUARTA ET QUADRAGESIMA

H ZQH TQN TYPANNQN
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KEIMENO 44: Haec est tyrannorum vita, in qua nulla fides, nulla
caritas, nulla fiducia benevolentiae stabilis esse potest : tyrannis omnia
semper suspecta atque sollicita sunt; nullus locus amicitiae eis est.
Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se
metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi
forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes
amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem : « Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris
gratiam referre poteram ».

META®PAYXH: Avt €ival n {on Tov TUpdvvVeV, 6Ty omoio Kouid
EUTIOTOGUVN, Kapld aydmn, Kapd miotn otabepng eiiiog o pmopet vo
vrdpyel. OAo otovg Tupdvvovg givol TAVTOTE VTOMTO KOl TOPOYLEVAL.
Kopa 8éon dev €xer n oMo 6° avtovg. Tati dev EEpw molog pmopet va,
ayamioel avTdv, Tov omoio @ofdtal | avtoév amd Tov omoio vouilel 0Tt
avtodg TUYYavel @OPov.  Toyydvouv Oum¢ oefacuod, VITOKPITIKA
TOVAQYLOTOV, Yo KAWOl0 Ypovikd Odotnua. Av Opmc tuyaia, Omwmg
ocuvBwc yivetal, atvynoav, TOTE YiveTol KoTAVONTO MOGO VLENPEAV
duotpot eidwv. Avtod givor gkeivo mov Aéve Ot gime o Tapkdviog Otav
Ntav e£opiotog: «Tote katdAafo mOLOVG £l TIGTOVS PIAOVG KO TOOVG
YEVTIKOVG, OTOV TAEOV 0VTE GTOV £VOL OVTE GTOV GAAOV dE UTOPOVGH Vo
AVTOTOODC® TN YOPT».

YYNTAZH:

Haec=> K oto vita

Est-> pnua

Tyrannorum=> yeviKN VITOKEUEVIKT OTO Vita
Vita=> Y o10 est

in qua—> gunpoetoc TG KoTAoTUONC

nulla—> gmbetikdc Tpocdiopiopndg oto fides
fides=> Y o710 potest

nulla=> embeT1kd¢ TPOGIIOPIGUOG GTO caritas
caritas> Y oto potest

nulla=> embetikdc Tpocsdopicpog oto fiducia
fiducia=> Y o710 potest

benevolentiae> yevikn avtikeyevikn oto fiducia
stabilis=2> embetikog TpocdIopIopdE 610 stabilis
esse=> TeEMKO amopEuPato, A oto potest
potest=> prjuo

tyrannis=> 50TIKN] TPOCHOTIKN

omnia—> Y o710 sunt

semper—> TPPNUUTIKOC TPOGIIOPIGLOS TOV YPOVOL
suspecta> K 610 omnia

sollicita-> K oto omnia

sunt-> prjuo

nullus=> enbeT1Kd¢ TPOGdI0pIGHOS 67O locus

locus=> Y o710 est
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amicitiae=> d0tikn yap1oTIKN (TOL OKOTOD)
eis=> J0TIKN TPOCMTMIK

est> pruo

Nescio=> prjua

Quis—> Y o710 possit

Possit> prjua

Diligere—> 1Ak amopiugato, A oto possit
Eum-> A oro diligere

Quem—> A ot0 metuat

Metuat=> pnpo

Eum=> A oro diligere

a quo—> gumpOBETOC TOL TOMNTIKOV OLTIOV

se=> Y 010 metui

metui=> €181k6 amopipeato, A oto putet
putet=> pnua

Coluntur=> prjuo

Simulatione—> a@uipeTikn TOL TPOTOV
Dumtaxat—> mnippnUoTIKOC TPOGIIOPIGUOS TOV TOGOD
ad tempus—> gunpdOeTog TOV YPOVOL

forte> emippnpoTiKdS TPOGIOPIGUOG TOL TPOTOV
fit> prjuoa

plerumque=> £mppNUATIKOC TPOGOIOPIGUOS TOV TOGOV
ceciderunt=> prjuo

tum=> enppNUATIKOS TPOGOLOPIGUOG TOV ¥POVOD
intellegitur-> pnua

fuerint=> pnuoa

inopes=> K oto tyranni

amicorum=> YEVIKH OVTIKEUEVIKT] GTO INOpes
Hoc~> Y o710 est

Est-> prua

Quod—> A cbotoryo oto dixisse

Tarquinium-> Y oto dixisse

Dixisse—> €181k6 anapiuparto, A oto ferunt
Ferunt=> piua

Exulantem=> ypovikr petoyn (c0yypovo)
Tum=> npPNUOTIKOC TPOGIOPIGHOG TOV YPOVOL
Intellexi=> pnua

Quos=> A o710 habuissem

Fidos—> emi0etikd¢ Tpocdioplopdg 6To amicos
Amicos=> K tov quos

Habuissem-> prjua

Quos~> A o710 habuissem

Infidos—> em0eT1KOG TPOGSIOPIGHOS 6TO amicos
Tam-> emppnuaTIKOS TPOGOOPIoUOS TOV YPOHVOL
Neutris=> A éuueco oto referre

Gratiam-> A dueco oto referre

Referre=> tehikd anapépeoto, A 6to poteram
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Poteram=> piuo

MAO®HMA XLV LECTIO QUINTA ET QUADRAGESIMA

MIA EIIIXTOAH XTA EAAHNIKA ANAIITEPQNEI TO HOIKO
TQN IIOAIOPKHMENQN

KEIMENO 45: Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem
gerantur quantoque in periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis
persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et providet ne,
intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob
rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si
adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra
abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus,
periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim
adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem
defertur. Ille epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.

META®PAYXH: O Koaicapog yvopilel amd TOUG arylLoADTOVS, TOL0
TpdTTovIan 6T0 oTPATOTESO Tov Kiképwva kot 6e mOGo Ueydlo Kivouvo
elval n xatdotaon. Tote meibel kKdmolov amd tovg [NoAdteg mmeic va
uetapépel otov Kiképwva emotod]. Dpovtilel kol mpovoel va pn
nabevtovy ta YENA pag and tovg £x0povs, av apmoytel ) emoToAn. [V
avTO GTEAVEL EMGTOAN Ypappévn pe eAAnvikd ypdupota. Koabodnyel tov
OTEGTOAUEVO VO OEGEL TNV EMGTOAN GTO AOLPL TOV OKOVTIOV KO VO TO
piel péca 610 GTPATONEDO, AV OE UTOPEL VO TANGIACEL. XTIV ETIGTOAN
ypapetl ot ypryopa Ba £pbet avtog pe tig Aeyemveg. O TaAdng, emeion
eofnonke tov kivdvvo, amopdcioce va piéel To akoOVTIo. AvTO TLYAIWG
KopQOONKE oTOV TOPYO Kl €mMELTa amd TPEIS MUEPES Tapatnpeitor amd
Kémowov otpatidt) kot petagépetal otov Kiképwva. Ekelvog dafalet
TNV EMIGTOAN KO TPOTPEMEL TOVG OTPOTIDOTEG Vo EATilovv cmtnpia.

XYNTAEH:

Caesar=> Y ot0 cognoscit

ex captivis=> gunpoeTog e TPoEAELONG

cognoscit=> prua

quae—> Y oto gerantur

apud Ciceronem—> gunpd0etoc Tov TOTOL (TANGIOV)

gerantur—> prua.

quantoque—> emOeTIKOG TPOGdloploudg oTo periculo

in periculo2> gunpoHeTOg TN KATAGTAONC

res=> Y o7o sit

sit=> piuo.

Tum=> emppnUATIKOS TPOGIOPIGUOS TOV YPOVOL
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Cuidam—> A oto persuadet

ex equitibus—2> gunpdOetog ¢ Sraipeong oe OA0 (d10pOVUEVO GE OLO)
Gallis> embetikdg Tpocdoploudc oto equitibus
Persuadet—> prjua

ad Ciceronem—> gunpo0etoc g kotevduvonc
epistulam—> A oto deferat

deferat=> piua

Curat=> prjuo

Providet—> pniua

Intercepta—=> a@oipeTikn amdOAVTH VITOOETIKN HETOYN
Epistula=> Y tov intercepta

Nostra—=> emifetikdg Tpocdiopiopdc oto consilia
Consilia=> Y 610 cognoscantur

ab hostibus—> eumnpobetog Tov ToMTIKOD CLTiov
cognoscantur—> pruo

Quam~—> emBeTIKOC TPOGHIOPICUOS GTO rem

ob rem—> gumpdOeTOC TNG atiog

epistulam—> A oto mittit

conscriptam=> emOeTIKN HeTOYN

Graecis—> emfetikdc mpocdlopiopdg oo litteris
Litteris—=> a@ailpeTIK) OPYOVIKT TOV 0pYEVOD
Mittit=> prjuo

Legatum—> A oto monet

Monet—> prjuo

Adire> telMko amapiueoto, A 6To non possit
non posit—> pruo

epistulam—> A oto adliget

ad amentum—> gunpdoOeTOC TOTOV

tragulae=> yevikn KTNTIKN 6T0 amentum
adliget=> pruo

intra castra—> gunpo0eTog TOMOV

abiciat=> pnua

In litteris=> eumpdOeTog TOTOL PETAPOPIKE,
Scribit=> prjuo

Se—> Y o1o adfore

cum legionibus—=> eumnpdbetoC TG cLVOdEiNG
celeriter—> emppNUOTIKOS TPOGIIOPIGUOS TOV TPOTOV
adfore> tehkd amoapépeoto, A 610 scribit
Gallus=> Y oto constituit

Periculum=> A tov veritus

Veritus=> attloAoyIKY| LETOYN

Constituit=> priua

Tragulam—> A oto mitteret

Mitteret—=> pnua

Haec—> Y oto adhaesit

Casu—> aQalpeTIKn ToV TPOTOV

ad turrim—> gunpoOeTOg TOMOL
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adhaesit—> prjuo

tertio> emfetikog Tpocsdiopiopds oto die

post die—> gunpdOetog ToV YPOHVOL

a milite=> eunpoHeTOC TOL TOMTIKOV CUTIOVL
quodam—> embetikdg TPOGdOPIGHOG 6TO milite
conspicitur=> prjuo

ad Ciceronem—> gunpo0etog Kivnong 6e TpOGHOTO
defertur=> pnua

Ille=> Y o710 perlegit

Epistulam—> A oto perlegit

Perlegit—=> piua

Militesque—> A oto adhortatur

Adhortatur—-> prjuo

Salutem—> A o710 sperent

Sperent—> prjua

MAOGHMA XLVII LECTIO SEPTIMA ET QUADRAGESIMA

O AYTOYXETOX KAI H ®IAAPEXKEIA THX KOPHX TOY
IOYAIAX

KEIMENO 47: Iulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos,
quos legere secrete solebat. Hac re audita Augustus voluit filiam
deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente intervenit
oppressitque ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit canos,
tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus
extraxit, donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam,
utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa
respondisset : « ego, pater, cana esse malo », mendacium illi pater
obiecit : « Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae
te calvam faciant ? »

META®PAXH: H IovMa, n k6pn To0 Avyodotov, eixe apyicel mpowpa
va éyxel Gompeg tpixes, TG omoieg cuvithle va kOPer kpved. Otav
aKoVoTNKE aVTd TOo TMPhyua o Avyovotog 0éAnce va amoBappvel v
KOPN, Yo vo unv kdver autd. Me avtd 10 6Y€010 EUPAVIoTNKE KATOTE
EQQVIKA Kl £TO0E €T’ QVTOPOP® TIG KOUUMDTPIEC. AV Kol OVOKAAVYE TIC
AoTPEG TPIYES EMAVED GTO POPEUA TOVS, OU®G 0 AVYoLGTOG TPOGTON|ONnKE
OTL Ogv €lye Oel OVTEC KO TAPATEVE TOV YPOVO Ue GAAEC KOLPEVTEG,
®cotov £pepe TN oviNnnon oty nAkia. Tote ponoe v KOpN 1L Ao
o OVO TPOTIUA, Vo €fvol G€ UEPIKA YPOVIO. AGTPOUAAAL 1) QOANKPN.
A@ov ekelvn  glye QmMOVINGEL «EY® TOTEPO TPOTU® Vo, gipal
ACTIPOUAALOY, O TOTEPAS TTPOPOAE G° aUTAV YEOTIKO emyeipnua: «Agv

47



apueIPaALm otL 0ev BéAels va gloon goraxkpn. Tati Aowmdv de pofdoat
UIT®G eKEIVEC GE KAVOLV QOANKPN;»

XYNTAEH:

Tulia=> Y o710 coeperat

Augusti—> yevikn ktntikn oto filia

Filia-> nopddeon oto Iulia

Mature—> mnippnUOTIKOC TPOGOIOPIGHOS TOV YPOVOL
Habere—> 1elikd amopéueoto, A oto habere
Coeperat=> prjuo

Canos=> A o710 habere

Quos=> A oo legere

Legere=> 1eliko anapéuearto, A oto solebat
Secrete=> mpPNUOTIKOC TPOGIOPIGHOG TOV TPOTOL
Solebat=> pnua

Hac~> emibetikdg mpoodiopiondc 61o re

Re~> Y tov audita

Audita> a@alpeTiKyg amOAVTN YPOVIKH HETOYN
Augustus—> Y oto voluit

Voluit-> piua

Filiam-> A oto deterrere

Deterrere=> telko anapépueato, A oto voluit
Id=> A oo faceret

Faceret=> piuoa

Eo0-> gmifetikdc npocdiopiopdg oto consilio
Consilio> apoaipetikn Tov TpOTOL

Aliquando=> mippnpotikdg TPOcdOPIGUOC TOL YPOVOD
Repente=> £nippnpotikdc Tpocdlopioog Tov TpOTo
Intervenit—> prjuo

Oppressitque> pnuo

Ornatrices=> A o710 oppressit

Super vestem—> unpdO£T0g TOL TOTOV

Earum-> yeviki KTNTIKy 610 vestem
Deprehendit-> piua

Canos=> A o10 deprehendit

Augustus=> Y oto dissimulavit

Dissimulavit=> pnua

Eos=> A oto vidisse

Vidisse=> £181k6 anapépparo, A oto dissimulavit
Aliis=> emBetikdc Tpocdloplopdg oto sermonibus
Sermonibus—> a@oipeTIKn TOL HEGOL

Tempus—> A oto extraxit

Extraxit-> pruo

Induxit-> pruo

Mentionem—> A oto induxit

Aetatis=> yEVIKT] QVTIKEWEVIKN 6TO mentionem

Tum=> enippnUOTIKOS TPOGIIOPIGUOC TOL YPOVOD
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Interrogavit=> pruo.

Filiam-> A oto interrogavit

Post annos—> sunpdOetoc Tov YpOHVODL
Aliquot=> emBeTikO¢ TPOGOI0PIGUOS GTO annos
Cana—> K oto Iulia

Esse> telkd amapéppato, A oto mallet
Mallet> prjua

Calva-> K oo Iulia

Illa=> Y oto respondisset
Respondisset> pnjua

Ego-> Y oto malo

Pater=> kKAntikn Tpocemvnon

Cana-> K o710 ego

Esse=> telk6 anapéppato, A oto malo
Malo=> pnjua

Mendacium=> A dueco oto obiecit
Illi=> A éuueco oto obiecit

Pater-> Y oto obiecit

Obiecit—> prjua

Non dubito> prjuo

Calva-> K o710 tu

Esse=> 1eliké amopiueoto, A 1o nolis
Nolis=> prjuo

non times=> pnuo

istae=> Y oto faciant

te=> A oto faciant

calvam=> K tov te

faciant> pnuoa

MAOGHMA XLVIII DUODEQUINQUAGESIMA
TO EAA®I TOY XEPTQPIOY

KEIMENOQO 48: Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano
quodam dono data erat. Sertorius omnibus persuasit cervam instinctam
numine Dianae, conloqui secum et docere, quae utilia factu essent. Si
quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva sese
monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita
est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius
eum 1ussit tacere ; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum
locum emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei
Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno
sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo,

in cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.
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META®PAXH: 'Eva Agvko el eEoupetikng opopeidg eixe 600el wg
dmpo otov Xeptdplo and kamolov Aovlitavo. O Zeptiplog Emelce GAOLS
0Tl T0 eAAPL KatevBuvouevo amd ™ PodAnon g Apteuns, cvintel pali
TOV KOl TOV DTOOEIKVVEL OVTA TTOV €ivol POl vo TpaTTel. Av Katt
QeovoTOV G° oVTOV KAT®G OKANPO, mov Empeme va dwutaydel 6Tovg
GTPATIDTES OLOKNPVTTE OTL OVTOG €lxe kaBoonyNnOel and 1o eddpr. Tovto
TO EAAQL KATO0 LEPX EPUYE Kot ToTEVTNKE OTL €iye yobel. Otav Kdmorog
elye avayyeilel otov Zeptmdplo 0Tl T0 eAdPL Bpédnke, 0 Leptdplog TOV
détace va cwwnnoel. EmumAéov, tov kaBodnynoe va 1o apnocel eAevbepo
™V endpevn NUEPA EAPVIKA G avTOV TOV TOTO, GTOV OTOI0 EMPOKELTO VO
elvon 0 1010¢ pe Tovg eidovg Tov. Tnv enduevn péEpa 0 XeptdPLOC, APOov
d&ytKe TOoVC PIAOVG GTO VIVOOWUATIO TOL, €ime G° AVTOVE OTL TOV
@avnke otov Vvmvo OTL Eavaydpioe ¢° avtOV T0 €AAPL OV €lyxe Y0Oel.
Otav 1o ehapt, apnuévo elevBepo amd Tov 000A0, E1GERAAE GTO OMUATIO
TOV ZEPTOPLOV, TPOKANONKE peYdrog Bovuacuoc.

YXYNTAEH:

Cerva—> Y oto data erat

Alba=> embeTikdc TPOGdI0PIGUOC OTO cerva

Eximiae—> emifeticog npocdiopiopdg oto pulchritudinis

Pulchritudinis=> yevikn g 1010t 100G

Sertorio=> A o710 data erat

a Lusitano=> gunpdbetog Tov momnTikon attiov

quodam=> emifetikdc TPocdlopiopdg oto Lusitano

dono=> d0TIKH TOL GKOTODV

data erat=> prjuo

Sertorius=> Y oto persuasit

Omnibus—> A oto persuasit

Persuasit-> pruoa

Cervam-> Y ota conloqui, docere

Instinctam=> gmifetikn petoyn

Numine—> a@apeTikn ToV ToINTIKOD a1Tiov

Dianae=> yevikn VTOKEWEVIKY 6GTO numine

Conloqui=> €181k6 anapiueato, A oto persuasit

Secum=> gunpdbetog g cuvodeiog (avTIoTPOPn TPOHEGNC)

Docere=> €101K0 amapEéuQato, A 610 persuasit

Quae=> Y oto essent

Utilia=> K o710 quae

Factu=> a@oipeTiki] 6oumivov Tov dnA®VEL TNV avapopd,

Essent> prjua

Quid=> Y o710 videbatur

Durius-> K o710 quid

Ei-> dotikn mpoocwmiky oto videbatur

Videbatur-> piua

Quod~> Y oto imperandum esset

Imperandum esset=> prjuo (TabnTikn TEPLEpacTiKy cvlvyia)
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Militibus=> A oto imperandum esset

a cerva=> gunpoeTog TOL TOMTIKOL GLTiOV

sese> Y oT0 monitum esse

monitum esse=> 101k anopiueoto, A oto praedicabat
praedicabat-> pruo

Ea—> gmifetikdc mpocdlopiopog oto cerva

Cerva—> Y oro fugit

Quodam~> emBeticog Tpocdiopiopds oto die

Die> a@oaipetikn Tov ¥pdvov

Fugit> pnua

Perisse=> €101k0 anapéuparo, A oto credita est
credita est=> piuo

Aliquis=> Y oto nuntiavisset

Sertorio=> A £upeco oto nuntiavisset
Nuntiavisset=> prjuo

Cervam=> Y o710 inventam esse

inventam esse—> £101k0 anapépeoro, A Gueco 6To nuntiavisset
Sertorius—=> Y o7o iussit

Eum-> A oo iussit

Tussit-> prjuo

Tacere—> teAiko anapéuearto, A oto iussit
Praeterea=> emippnuotikOg TPOGIIOPIGUOC TNE TPOGHNKNG
Praecepit-> pnua

Eam-> A oto emitteret

Postero=> emifetikdg tpocdiopiopdg oto die

Die=> agaipetiki Tov ¥pOVoL

Repente=> nippnUoTikOC TPOGSIOPIGUOS TOL YPOVOL
in locum = gunpdOetoc kivnong oe t6MO

eum—> enifeTikdC TPocdlopiopdg oto locum
emitteret> pruo

in quo~> gunpobetog otdong og TOTO

ipse> Y ot1o futurus esset

cum amicis=> gunpoetoc g cvvodeiog

futurus esse> prua

Postridie=> emippnuatikdc Tpocdloptopuds tov ypdvou
Eius=> embetikdc mpocsdiopiopog oto diei

Diei=> yevikn og copuminpopa tov postridie
Sertorius=> Y oto dixit

Admissis=> a@opetiki amdAVTN POVIKH LETOYXN
Amicis=> Y oto admissis

in cubiculum-> gunpobetoc otdong og TOTO

suum-> emBeTIKOG TPOGdI0PIoUdC 610 cubiculum
dixit-> prjua

eis> A éuueco oto dixit

visum esse = €101k6 amopépeato, A dueco oto dixit
in somno=> gunpdOeTog g KaTdoTOONG

sibi=> dotikn mpoowmiky
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cervam=-> Y oto reverti

quae-> Y oto perisset

perisset=> prjuo

ad se=> gunpdbetoc kivnong oe TPOCMTO
reverti-> €101k anapépeoro, Y oto visum esse
cerva—> Y oto introrupisset

emissa—> ypoviky LeToyN

a servo—> gunpobetog Tov TOMTIKOD ALTioL

in cubiculum-> gunpdOetoc TOL TOMOL
Sertorii> yevikn knTiKn 610 cubiculum
Introrupisset=> piua

Admiratio—> Y oto orta est

Magna=> emfeTikO¢ TPocdlopIopog oto admiratio
orta est=> pnuo

MAOGHMA XLIX LECTIO UNDEQUINQUAGESIMA
H ITIOPKIA KAI O BPOYTOX

KEIMENO 49: Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de
interficiendo Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium
resecandorum causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit.
Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam
obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto
Porcia «non est hoc» inquit «temerarium factum meum, sed certissimum
indicium amoris mei erga te tale consilium molientem : experiri enim
volui, quam aequo animo me ferro essem interemptura, si tibi consilium
non ex sententia cassisset».

META®PAXH: H Ilopkia, c0lvyog tov Bpovtov, otav elye pabet 1o
oY£€010 ToV Avopa NG Y Tov eoOvo tov Kaicapa, {Ntnoe éva poyonpaxt
TOL UOVIKIOVPIoTO TAYO Yo VoL KOWEL Ta ViYL TG Kol HE ovTo, onbev
Toyoia, emewdn yAlotpnoe, mAnyoOnke. ‘Emerta, aeod kAnOnke otnv
kpefatoxauapa o Bpovtog amd v Kpawyn twv vanperpidv, npde yio va
TN LOADOEL ENEWN €lxe KAEWEL TNV TEYVN TOL poviKiovpiota. X’ avtdv 1M
[Topxia eime xkpvpd «dev elvar ToHTO ACLAAOYICTN TPAEN LoV, OALA
BeParotarn EvoeiEn TG aydmnG LoV TPOG EGEVOL TOV UNYOVEVEGAL TETOLO
oyé010: ylati 0éAnca va dokipuacm pe oo atapasio Oa eEoAdBpeva tov
€0VTO LOV UE OTTAO AV TO GYEOLO GOV dEV TTNYALVE KOAT EVLYNVY.

LYNTAEH:
Porcia> Y o10 cognovisset
Bruti=> yeviki KTNTIKN 6TO UXor

Uxor=> napdbeon oto Porcia
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Viri=> yevikn vrokeipeviky oto consilium

Sui=> embetikdg Tpocdloplonds oTo Viri

Consilium=> A oto cognovisset

de interficiendo=> sunpdOetn aPapeTIKn YEPOLViOV OV SNAGDVEL TV
avopopd,

Caesare~> Y oto interficiendo

Cognovisset-> prijua

Cultellum-> A oto poposcit

Tonsorium=> emfetikog Tpocdioptonds oto cultellum

Unguium=> Y o7o resecandorum

resecandorum causa=> unpoetn YEVIKN YEPOLVILAKOD TOV SNAMVEL TO

oKomo (avaoTpoPn Tpobeong)

poposcit=> piuo

eoque=> aPPETIKT TOL OPYAVOD

forte> emippnuoTikdc TPOGdIOPIGUOE TOL TPOTOV

elapso=> emibetikn petoyn (1 oTloAOYIKT)

se> A o10 vulneravit (queon avtonddsio)

vulneravit-> piuo

Clamore—> aQaIPETIKH TOL TOMTIKOD OTIOV

Deinde~> emippnuatikdc Tpocdloptopuds Tov ypdvou

Ancillarum-> yevikn vrokeipevikn oto clamore

in cubiculum=> gunpodbHetoc ™ Kivnong o€ TOTO

vocatus=> ypovikr UeToYN|

Brutus=> Y o710 venit

ad obiurgandam=> gunpo0eto yepouvdlakd Tov SNAdVEL 6KOTO

eam-> Y oto obiurgandam

venit=> prua

tonsoris=> yevikn ktntikn oto officium

praeripuisset—> pruo

officium—> A oto praeripuisset

Cui> A o710 inquit

Secreto—> enippnUOTIKOS TPOGOIOPIGUOS TOV TPOTOV

Porcia> Y o10 inquit

non est=> piuo

hoc=> Y oto non est

inquit=> pnuo

temerarium=> em0eTikoOg TPocdIoplopndS 6o factum

factum—> K oto hoc

meum=> emi0etikog Tpocdopiondc oto factum

certissimum=> emibetikd¢ TPoodiopiopdc oto indicium

indicium-> K 610 est mov gvvoeitot

amoris—> YeVIKY oVTIKEWWEVIKN oTo indicium

mei—> yEVIKY] KTNTIKY GTO amoris

erga te—> gunpobetog kivnomng o€ TpOG®MO (1 «TOTOLY)

tale-> emifeticog Tpocdlopiopdg oto consilium

consilium-> A oto molientem

molientem—=>emOetikn petoyn
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experiri=> tehké anapépeoto, A oto volui

volui=> prua

aequo—> emOeTIKOC TPOGSIOPIGUOEC GTO animo

animo=> oQUIPETIKY OPYOVIKT] TOV TPOTOL

me—> A o710 interemptura essem

ferro—> a@oipetikn tov opydvov

essem interemptura—> prjua (evepynTikn meplepaoctiky cvlvyio —
VTOTOKTIKY] TOPATATIKOD)

tibi-> dotikn Tpocwmikn NOKN (1] AVTLYAPIOTIKY))

consilium-> Y o7o cassisset

ex sententia=> sunpdOetog TpOTOV

non cassisset=> pruo,
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